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1. DIGITAL HEALTH MONITORING AND THE LUCY APP

WP5 aims to identify patterns of lifestyle and environmental factors related with endometriosis in Denmark, Hungary, Scotland, and

Sweden.

The FEMaLE mobile health app, building of the existing Lucy App, will be used to monitor self-reported endometriosis, mental health
(e.g., stress, anxiety, and depression), physical activity, and environmental factors to classify any behavioural patterns underlying clinical

manifestations in people with endometriosis related to stress and infertility issues and nutritional and other lifestyle factors.

This report documents the translation and validation of the Lucy App (Task 5.1) in Denmark, Scotland, and Sweden. We will target a
random sample of women using an improved version of the Lucy App and collect information on symptoms related to endometrioses as
well as information on socio demographic and both somatic and mental health related factors. To reach a bigger audience, Danish,

Swedish, and English translations will be provided for the Lucy App already prepared for internationalization.

The original intention was to translate an android version of the Lucy App from Hungarian into Danish, English, and Swedish only, but

we managed to launch beta version of both 10S and android versions of the Lucy App:

10S: https://apps.apple.com/app/apple-store/id 1581410603 ?pt=123389348 & ct=landing-site&mt=8

Google Play: https://play.google.com/store/apps/details?id=hu.yourcode.lucy

The main output will be the development of patient profiles and structured clinical data.


https://apps.apple.com/app/apple-store/id1581410603?pt=123389348&ct=landing-site&mt=8
https://play.google.com/store/apps/details?id=hu.yourcode.lucy

2. THE LUCY APP TRANSLATION PROCESS

2021.01.01 — 2021.08.31
Development of the new Flutter base module for Lucy App that allows us to implement the rest of the modules in an efficient way

(Android and 10OS with the same code). Relevant for all tasks in FEMalLe project in relation to the Lucy App.

Responsible: Yourcode Lab.

2021.09.01 — 2021.09.30
Translation of Lucy App base strings from English into both Danish and Swedish, as described in Task 5.1.

Responsible: Yourcode Lab, Danish FEMaLers (AU and EQuiP staff), and Swedish FEMaLers (Correlate AS stafY).

2021.10.01 — 2021.10.31

Integration of the translated files and production release of the Lucy App, as described in Task 5.1.

Responsible: Yourcode Lab.



3. TRANSLATIONS OF THE LUCY APP FROM ENGLISH INTO DANISH AND SWEDISH

ENGLISH

DANISH

SWEDISH

{

"article base title": "Articles",

"article basics": "Basic terms",

"endo_name": "Endometriosis",

"cyst name": "Ovarian cyst",

"pcos_name": "PCOS",

"myoma_name": "Myoma",

"pid_name": "Pelvic inflammation",

"ir_name": "Insulin resistance",

"diabetes_name": "Diabetes",
"urinary_tract_infection_name": "Urinary tract infection",

"irritable_bowel syndrome name": "Irritable bowel
syndrome",

"crohn_disease_name": "Crohn-disease",
"autoimmune_disease name": "Autoimmune disease",
"cervical mucus name": "Cervical mucus",

"other condition type name": "Other",

"back button_label": "Back",

{

"article base title": "Artikler",

"article basics": "Termer",

"endo_name": "Endometriose",

"cyst name": "Ovariecyste",

"pcos_name": "PCOS",

"myoma_name": "Fibromer",

"pid_name": "Underlivsbeteendelse",

"ir_name": "Insulin resistens",

"diabetes name": "Diabetes",

"urinary_tract infection_name": "Urinvejsinfektion",
"irritable_bowel syndrome name": "Irritabel tyktarm",
"crohn_disease name": "Crohns sygdom",
"autoimmune_disease name": "Autoimmun sygdom",
"cervical mucus name": "Livmoderhalsslim",

"other condition_type name": "Anden",

"back button_label": "Tilbage",

{

"article base_title": "Artikel",

"article basics": "Grundldggande begrepp",
"endo_name": "Endometrios",

"cyst name": "Ovarialcysta",

"pcos_name": "PCOS",

"myoma_name": "Myom",

"pid_name": "Béackeninflammation",

"ir_name": "Insulinresistens",

"diabetes_name": "Diabetes",
"urinary_tract_infection_name": "Urinvégsinfektion",
"irritable_bowel syndrome name": "IBS",
"crohn_disease_name": "Crohns sjukdom",
"autoimmune_disease_name": "Autoimun sjukdom",
"cervical mucus_name": "Livmoderhalssekret",
"other condition_type name": "Annat",

"back button_label": "Tillbaks",




"article diabetes_content": "It's a metabolism disease with
carbohydrate metabolism disorder in the center, but as the
disease progresses it affects the fat- and protein
metabolism, as well.\nlts main cause is the relative- or
complete lack of insulin, or lack of insulin-effect.\nPossible
consequences: heart- and vascular diseases, kidney
problems, vision- and nerve deterioration",

"article_endo_content": "Endometriosis is a chronical
benign disease, which occurs when tissue similar to the
lining of the uterus (endometrium), is found in places
outside of the uterus, commonly found in the pelvic region,
estimated to affect more than 200 thousand million women
in Hungary.\nThe disease can have many forms, among
which peritoneal superficial sediment and ovary chocolate
cyst are the most common.\nIf endometriosis doesn't stop
at the surface of the tissues, but penetrates under the
peritoneal surface, it is called a deep infiltrating
endometriosis.\n\nThe most common symptoms are painful
menstruation, lasting and chronic pelvic pain, painful
urination or defecation (in serious cases blood in urine or
stool) and pain during sex. Often the only symptom is
infertility.",

"article cyst content": "The ovarian cyst is a fluid-filled
sac or pocket that grows inside the ovary or on its surface
and develops mostly in the follicle. Their size can vary
from small to bigger ones. In most cases only one cyst
develops, the cause of more cysts can be an ovarian
disorder. The cyst mostly doesn't cause any symptoms,
sometimes it's accidentally discovered during an
examination.\n\nCommon symptoms might be the
following:\n * lower stomach pain or pressure\n * frequent
desire to empty one's bladder caused by pressure on the
bladder\n * pressure on rectum\n * painful sexual
intercourse\n * strong abdominal pain\n * lower back
pain\n * chronic fatigue",

"article diabetes content": "
Det er en stofskiftesygdom der er centreret omkring evnen
til at kunne omsatte kulhydrater, men som sygdommen
skrider frem pavirker det ogsé evnen til at kunne omsatte
fedt og proteiner.\nlts den primare grund er den relative
eller totale mangel pa insulin, eller manglen pa insulinens
effekt.\nMulige konsekvenser: hjerte-kar-sygdomme,
nyreproblemer, forringelse af syn og nerver",

"article_endo_content": "
Endometriose er en kronisk godartet sygdom, som opstar
nar vaev, der minder om det der sidder pa indersiden af
livmoderen (endometriet) findes udenfor livmoderen, oftest
i beekkenregionen. Det er vurderet at mere end 120.000
kvinder i Danmark er ramt af sygdommen.\nSygdommen
har mange former, hvor peritoneal endometriose, dvs. vev,
der sidder pa overfladen, og ovariecyster, ogsa kaldt
”chokoladecyster” er de mest udbredte.\nHvis
endometriose ikke stopper ved overfladen af vaevet, kaldes
det dybt infiltrerende endometriose.\n\nDe mest
almindelige symptomer er smertefuld menstruation,
kroniske eller vedvarende underlivssmerter, smertefuld
vandladning eller afforing (i alvorlige tilfelde blod i urin
eller affering) og smerter under sex. Ofte er det eneste
symptom barnlgshed.",

"article cyst content": "Ovariecysten er en vaeskefyldt
sk eller lomme, der vokser inde i &ggestokken eller pa
dens overflade og som udvikler sig mest i folliklen. Dens
storrelse kan variere fra sma til storre cyster. I de fleste
tilfeelde udvikles kun én cyste, hvor arsagen til flere cyster
kan vaere en ovarielidelse. Cysten forarsager for det meste
ingen symptomer, nogle gange opdages den ved et tilfaelde
under en undersogelse.\n\nAlmindelige symptomer kan
vere folgende:\n * smerte eller tryk i den nedre del af
maven\n * hyppigt enske om at temme sin blere forarsaget
af tryk pé bleeren\n * pres pa endetarmen\n * smerte under
samleje\n * steerke mavesmerter\n * laendesmerter\n *
kronisk traethed",

"article diabetes content": "Det dr en
amnesomséttningssjukdom dér kolhydratmetabolismen &r
central, men allt eftersom sjukdomen fortskrider paverkar
den ocksa fett- och proteinmetabolismen. \nDen framsta
orsaken &r den relativa eller fullsténdiga bristen pa insulin
eller bristen pa insulineffekt .\nMgjliga konsekvenser:
hjért- och kérlsjukdomar, njurproblem, syn- och
nervfoérsamring ",

"article_endo_content": "Endometrios &r en kronisk
godartad sjukdom, som uppstér nir vavnad som liknar
livmoderslemhinnan (endometrium), gér att hitta utanfor
livmodern, vanligtvis i bickenregionen, och det uppskattas
paverka 6ver 200.000 kvinnor i Sverige. \nSjukdomen kan
ta manga former, ddr peritonealt ytligt sediment och
chokladcyst fran dggstockarna &r vanligast. \ nOm
endometrios inte stannar vid vdvnadens yta utan penetrerar
under peritonealytan kallas det en djup infiltrerande
endometrios .\n\nDe vanligaste symptomen &r smértsam
menstruation, varaktig och kronisk béckensmarta,
smértsam urinering eller avforing (i allvarliga fall blod i
urin eller avforing) och smérta under sex. I méanga fall &r
det enda symptomet infertilitet.”,

"article_cyst_content": "Aggstockscystan r en
vitskefylld séck eller ficka som véxer inuti dggstocken
eller pé dess yta och utvecklas mestadels i follikeln. Dens
storlek kan variera frén liten till storre. I de flesta fall
utvecklas bara en cysta, orsaken till fler cystor kan vara en
aggstocksstorning. Cysten orsakar oftast inga symtom,
ibland uppticks det av misstag under en undersékning.
\n\nVanliga symptom kan inkludera:\n * ldgre magsmérta
eller tryck \ n * frekvent 6nskan att tomma blasan orsakad
av tryck pa bldsan \ n * tryck pa dndtarmen \ n * smértsamt
samlag \ n * stark buksmérta \ n * smérta i nedre delen av
ryggen \ n * kronisk trétthet ",
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"article pcos_content": "In case of a PCOS (the most
common endocrine disease) more smaller ovarian cysts
develop.\nlt's cause is unknown, but genetics play a role.
The main goal of it's treatment is mainly the reduction of
insulin resistance, which can be reached by following an
appropriate diet, regular exercise and taking drugs that
increase insulin sensitivity. In case of an unsuccessful main
treatment, an additional treatment is advisable:
antiandrogen drugs (birth control pills).\n\nCommon
symptoms\n * acne\n * increased hair growth\n * hairloss\n
* brown hyperpigmentation (acanthosis nigricans)\n *
menstrual disorders\n * infertility, miscarriage\n * obesity
(especially abdominal)\n * diabetes, blood fat problems\n *
high blood pressure\n * high blood pressure\n * it often
comes along with insulin resistance\n * depression and
anxiety",

"article_ myoma_content": "Myoma(leiomyoma, fibroid)
is the most common noncancerous growths of the uterus.
The exact course of its formation is yet unknown, but its
effect to increase the growth of oestrogen hormone is
proved. It can appear anywhere within the uterus.\n\nThe
most common symptom is a long and heavy menstrual
bleeding or an irregular bleeding that is not connected to
the menstrual period. Based on its place, it can affect the
functioning of the neighbouring organs, thus causing
urgent desire to void one's bladder by applying pressure on
the bladder. When it comes to planning a baby it can also
cause difficulty, as a myoma-filled uterus makes it difficult
to get pregnant and increases the chances of a spontaneous
miscarriage.\n\nAn abnormally big uterus with an uneven
surface is always suspicious, so it is easy to discover it
during an examination. An ultrasound scan can help
doctors decide whether it's a myoma.",

"article pcos_content": "I tilfeelde af PCOS (den mest
almindelige endokrine sygdom) udvikles flere mindre
ovariecyster.\nSygdommens oprindelse er ukendt, men
genetik spiller en rolle. Hovedmalet med behandlingen er
hovedsageligt at nedbringe insulinresistens, som kan nas
ved at folge en passende diet, regelmeessig motion og tage
medicin, der eger insulinfolsomheden. I tilfelde af en
mislykket forstevalgsbehandling anbefales yderligere
behandling med: anti-hormonel terapi (p -
piller).\n\nAlmindelige symptomer \n * akne \n * gget
harveekst \n * hartab \n * brun hyperpigmentering
(acanthosis nigricans) \n * menstruations- eller
bledningsforstyrrelser \n * barnleshed, abort \n * fedme
(is@er omkring maven) \n * diabetes, problemer med fedt i
blodet \n * forhgjet blodtryk \n * forhgjet blodtryk \n * det
folger ofte med insulinresistens \n * depression og angst",

"article myoma_content": "Fibromer (muskelknuder i
livmoderen) (leiomyoma, fibroid) er de mest almindelige
ikke-cancerrelaterede vaekster i livmoderen. Det nojagtige
forlgb for dannelsen af fibromer er endnu ukendt, men det
er kendt at fibromer oger dannelsen af estrogenhormonet.
Fibromer kan forekomme overalt i livmoderen.\n\nDet
mest almindelige symptom er en lang og kraftig
menstruationsbledning eller en uregelmassig bledning
udenfor selve menstruationsperioden. Athengig af
placeringen kan det pavirke de omkringliggende organers
funktion og fordrsage trang til at temme bleren ved at
laeegge pres pa blaren. I forhold til planlegning af
graviditet kan sygdommen gore det vanskeligt da en
livmoder fyldt med fibromer kan gore det svert at blive
gravid og @ge riskoen for spontan abort.\n\nEn unormalt
stor livmoder med en ujevn overflade medferer altid en
mistanke derfor opdages fibromer let ved
ultraslydsundersogelse, som kan hjelpe leegen med at stille
diagnosen fibromer. ",

"article_pcos_content": "Vid PCOS (den vanligaste
endokrina sjukdomen) utvecklas flera mindre cystor pa
dggstockarna.\nOrsaken ar okdnd, men genetiken spelar
roll. Huvudmalet med behandlingen ar framst att minska
insulinresistens, vilket kan uppnéas genom att folja en
lamplig kost, regelbunden traning och att ta likemedel som
okar insulinkdnsligheten. Vid en misslyckad
huvudbehandling rekommenderas ytterligare behandling:
antiandrogenldkemedel (p -piller).\n\ nVanliga symptom\n
* akne\n * okad harvixt \n * haravfall\n * brun
hyperpigmentering (acanthosis nigricans)\n *
menstruationsstdrningar \n * infertilitet, missfall\n * fetma
(sérskilt buk)\n * diabetes, problem med blodfett\n * hogt
blodtryck\n * hogt blodtryck\n * en bieffekt &r ofta
insulinresistens\n * depression och angest ",

"article_myoma_content": "Myoma (leiomyom, fibroid)
r den vanligaste icke -cancerdsa tillvixten i livmodern.
Det exakta forloppet for hur det bildas &r &nnu oként, men
dess effekt for att oka tillvaxten av dstrogenhormon ar
bevisad. Det kan dyka upp var som helst i
livmodern.\n\nDet vanligaste symptomet 4r en lang och
kraftig menstruationsblodning eller en oregelbunden
blodning som inte dr kopplad till menstruationen. Beroende
pa dess placering kan funktionen hos de angridnsande
organen paverkas, och orsaka dnskan om att tomma blésan
genom att utdva tryck pa blasan. Nér det géller att planera
for att ha barn kan det ocksa orsaka svérigheter, eftersom
en myomfylld livmoder gor det svart att bli gravid och dkar
risken for ett spontant missfall.\n\nEn onormalt stor
livmoder med ojdmn yta &r alltid misstdnkt, s& det &r ldtt att
uppticka det under en undersékning. En ultraljudsskanning
kan hjélpa ldkare att avgdra om det ar ett myom.”,
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"article pid content": "The pelvic inflammatory disease
(PID) is an infection of the upper part of the female
reproductive system, namely the uterus, fallopian tubes,
and ovaries, and inside of the pelvis.\n\nThe most severe
gynecological infectious disease with serious, often life
threatening complications. Because of its long-term
consequences, such as infertility and it's handling charges it
has not only a clinical, but a public health significance, as
well.\n\nSymptoms:\n * lower abdominal pain\n * painful
menstruation\n * painful sexual intercourse\n * urinary
problems, dysuria\n * fever and shivering (30-40% of
cases)",

"article ir content": "Insulin resistance is the insensibility
of the peripheral cells towards insulin.\nAs a result the
pancreatic gland produces more insulin which can
negatively affect (among others) the ovary.\nWithout
treatment it can lead to diabetes or infertility.",

"article cervical mucus_content": "The cervical mucus is
a secretion created by the glands of the cervix. The process
is controlled by hormonal regulation (estrogen stimulation).
The mucus starts to appear on the 5-8th day of the cycle, its
consistency and amount are controlled by the hormonal
regulation. Its role is in the protection of sperm, as it
provides the right medium for the feeding and movement of
sperm cells, thus creating a favorable condition for
fertilization.\n\nTypes: \n\n\n1. A minimal amount of
mucus is produced immediately before, during, and after
the bleeding, so dryness or very little sticky mucus is
considered natural during this period. In this case, the
chances of fertilization are the lowest. \n\n\n2.
Approximately one week after bleeding, due to the
intensifying hormonal effect, diluted, light white discharge
appears frequently, indicating impending ovulation.
\n\n\n3. The next step is a thicker, creamy, whitish, or pale
yellow discharge. \n\n\n4. The mucus is transparent, sticky
at the time of ovulation and similar in texture to crude egg
white. This refers to the most fertile days.",

"article pid content": "Underlivsbetandelse (PID) er en
infektion i den evre del af det kvindelige reproduktive
system, der involverer livmoderen, @ggelederne og
eggestokkene samt indersiden af baekkenet.\n\nDen
alvorligste gynakologiske infektionssygdom med
alvorlige, ofte livstruende komplikationer. P& grund af sine
langsigtede konsekvenser, sdésom barnleshed og
omkostninger, har sygdommen ikke kun en klinisk, men
ogsa en sundhedsmassig betydning.\n\nSymptomer:\n *
smerter i den nedre del af maven\n * smertefuld
menstruation\n * smerter under samleje\n * problemer med
eller smerter ved vandladning, \n * feber og rysteture (30-
40% af cases)",

"article_ir_content": "Insulinresistens er de perifere
cellers manglende folsomhed over for insulin.\nSom et
resultat producerer bugspytkirtlen mere insulin, som kan
have en negativ pavirkning (blandt andet) pa
aeggestokkene.\nUden behandling kan det fore til diabetes
eller barnlgshed.",

"article cervical _mucus_content": "Livmoderhalsslim er
et sekret produceret af livmoderhalsens kirtler. Processen
styres af hormoner (gstrogenstimulering). Slimet
produceres pa den 5-8. dag i cyklussen, og dets konsistens
og mangde styres af hormonreguleringen. Slimets rolle er
at beskytte saedcellerne, da det giver det rigtige vaekstmiljo
til at saeedcellerne kan vokse og bevage sig. Det skaber
gunstige betingelser for befrugtning.\n\nTyper: \n\n\n1.
Der produceres en minimal mengde slim umiddelbart for,
under og efter bladningen, sa terhed eller meget lidt klistret
slim betragtes som naturligt i denne periode. I dette tilfeelde
er chancerne for befrugtning de laveste. \n\n\n2. Ca. en uge
efter bledningen, pa grund af den intensiverende
hormonelle virkning, ses ofte et fortyndet, lyshvid sekret,
hvilket indikerer en forestdende @glosning. \n\n\n3. Neeste
fase er et tykkere, cremet, hvidligt eller svagt gulligt
udflad. \n\n\n4. Ved ®glosningstidspunktet er slimet
gennemsigtigt, klistret og har en tekstur der minder om ra
eggehvider. Dette vil veere de mest frugtbare dage.",

"article_pid content": "Backeninflammatorisk sjukdom
(PID) &r en infektion i den 6vre delen av det kvinnliga
reproduktiva systemet, mer specifikt livmodern, dggledarna
och dggstockarna samt insidan av backenet.\n\nDet &r den
allvarligaste gynekologiska infektionssjukdomen med
allvarlig, ofta livshotande komplikationer. Pa grund av sina
langsiktiga konsekvenser, till exempel infertilitet och
hanteringsavgifter, har det inte bara en klinisk betydelse,
utan ocksa en betydelse for folkhilsans.\n\nSymtom:\n *
smarta i nedre delen av magen\n * smértsam
menstruation\n * smértsamt samlag \ n * urinproblem,
dysuri\n * feber och skakningar (30-40% av fallen) ",

"article ir_content": "Insulinresistens ar de perifera
cellernas okanslighet mot insulin. \ N En konsekvens blir
att bukspottkdrteln producerar mer insulin som (bland
annat) kan paverka dggstocken negativt. \ N Utan
behandling kan det leda till diabetes eller infertilitet. ",

"article_cervical mucus_content":
"Livmoderhalsenssekretet dr en sekretion som skapas av
livmoderhalsens kortlar. Processen styrs av hormonell
reglering (Ostrogenstimulering). Sekrekatet borjar dyka upp
den 5-8: e dagen i cykeln, dess konsistens och méngd styrs
av hormonregleringen. Dess roll &r att skydda spermier, i
och med att det ger rétt forutsittningar for matning och
rorelse av spermieceller, vilket skapar en gynnsamma
forutsdttningar for befruktning. \n\nTyper:\n\n\ nl. En
minimal mingd slem produceras omedelbart fore, under
och efter blodningen, torrhet eller mycket lite klibbigt slem
anses darfor vara naturligt under denna period. I detta fall
ar chanserna for befruktning de lagsta.\n\n\n2. Ungefdr en
vecka efter blodning, pa grund av den intensifierande
hormonella effekten, upptrider ofta utspadd, ljusvit
flytning, vilket indikerar 6verhdngande dgglossning.\n\
n\n3. Nista steg dr en tjockare, krémig, vitaktig eller
blekgul flytning.\n\n\n4. Slemmet dr genomskinligt,
klibbigt vid dgglossningstiden och liknar konsistensen av
ra dggvita. Detta avser vara de mest bordiga dagarna.
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"article base whats_this label": "What is this?",
"further information_label": "Further information",

"womens_health _contact_title": "Foundation for Women's
Health",

"womens_health_contact _url":
"https://endometriozismagyarorszag.hu/",

"login": "Login",

"health_nav": "Health",

"me nav": "Me",

"calendar _nav": "Calendar",

"articles nav": "Articles",
"health_status_page_title": "Health",
"no_problem_found": "We didn't find a problem",

"based on_your n_entries": "{count, plural, one{Based
on your | entry} other{Based on your {count} entries}}",

"menstruation_label": "Menstruation",

"average length days regular": "Average
{averageLength} days,\nregular”,

"average length days predictable": "Average
{averageLength} days,\npredictable",

"menstruation_summary_last_one_time": "Last one was
{count, plural, zero{today} one{yesterday} other {{count}
days ago}}",

"article base whats_this label": "Hvad er det?",
"further information_label": "Mere information",

"womens_health _contact_title": "Foundation for
Women's Health",

"womens_health_contact url":
"https://endometriozismagyarorszag.hu/",

"login": "Log ind",

"health_nav": "Helbred",

"me_nav": "Mig",

"calendar_nav": "Kalender",

"articles_nav": "Artikler",
"health_status_page_title": "Helbred",
"no_problem_found": "Vi fandt intet problem",

"based on_your n_entries": "{count, plural, one{Baseret
pa din 1. indtastning} other{Baseret pa dine {count}
indtastninger} }",

"menstruation_label": "Menstruation",

"average length days regular": "Gennemsnitlig
{averageLength} dage,\nregelmassig",

"average length days predictable": "Gennemsnitlig
{averageLength} dage,\nforudsigelig",

"menstruation_summary_last_one_time": "Den sidste var

{count, plural, zero{i dag} one{i gar} other {{count} for
(count) dage siden} }",

"article_base whats_this label": "Vad ir det hiar?”
"further_information_label": "Mer information”,

"womens_health contact_title": "Foundation for
Women's Health",

"womens_health_contact_url":
"https://endometriozismagyarorszag.hu/",

"login": "Logga in",

"health nav": "Hélsa",

"me nav": "Jag",

"calendar_nav": "Kalender",

"articles nav": "Artikel",

"health_status page _title": "Hilsa",

"no_problem_found": "Vi hittade inget problem ",

"based on_your n_entries": "{count, plural, one{Baserat
pa forsta dagens inldgg} other{Baserat pa dina {count}
inldgg}}",

"menstruation_label": "Menstruation",

"average length days regular": "I genomsnitt
{averageLength} dagar,\nregelbundet",

"average length days predictable": "I genomsnitt
{averageLength} dagar,\nforutsdgbart",

"menstruation_summary_last one time": "Senaste
géngen var {count, plural, zero{idag} one{igar} other
{{count} dagar sedan}}",
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"health_status_page no_entries_so_far": "You have 0
entries so far",

"add_more entries": "Add more entries!",
"no_new_problem_found": "No new problems found",

"symptoms match diagnosis": "Your symptoms match
your {count, plural, one{diagnosis} other{diagnoses}}",

"recommended to_visit_your gyno": "It is recommended
that you visit your gynecologist",

"symptoms_may refer to this disease": "Your
symptoms may refer to {count, plural, one{this disease}
other {these diseases} }:\n{disease}",

"no_data": "No data",

"my_cycle label": "Cycle",

non

"n_days_ago": "{count, plural, zero{Today}
one{Yesterday} other{{count} days ago}}",

"symptom_count": "{count, plural, one{1 symptom}
other{{count} symptoms}}",

"symptoms_not under menstruation_label": "Symptoms
outside menstruation",

"symptoms_under menstruation_label": "Symptoms
during menstruation",

"digestion_symptoms_label": "Symptoms related to
urination and defecation during menstruation",

"you_could have": "You could have {conditionType}",

"health_status page no_entries_so_far": "Du har 0
indtastninger indtil videre",

"add_more_entries": "Lav flere indtastninger!",

"no_new_problem_found": "Vi fandt ingen nye
problemer”,

"symptoms_match_diagnosis": "Dine symptomer matcher
din/dine {count, plural, one{diagnose} other{diagnoser}}",

"recommended to_visit your gyno": "Det anbefales at
du opseger en gynzkolog",

"symptoms_may_refer to_this disease": "Dine
symptomer kunne pege pa {count, plural, one{denne
sygdom} other{disse sygdomme}}:\n{disease}",

"no_data": "Ingen data",

"my_cycle label": "Cyklus",

non

"n_days_ago": "{count, plural, zero{I dag} one{I gér}
other{{count} dage siden}}",

"symptom_count": "{count, plural, one{1 symptom}
other{{count} symptomer}}",

"symptoms_not_under menstruation_label": "Symptomer
uafhengig af menstruation",

"symptoms_under menstruation_label": "Symptomer
under menstruation"”,

"digestion_symptoms_label": "Symptomer relateret til
vandladning og affering under menstruation",

"you_could have": "Du kunne have {conditionType}",

"health_status page no_entries_so_far": "Du har inga
inldgg dn séldnge”

"add more entries": "Lagg till fler inldgg!",

"no_new_problem_found": "Inga mer problem
identifierade",

"symptoms_match_diagnosis": "Dina symptom matchar
din {count, plural, en{diagnos} andra{diagnioser}}",

"recommended to visit_your gyno": "Det
rekommenderas att du besoker din gynekolog",

"symptoms_may_refer to_this disease": "Dina symptom
kan handla om {count, plural, one{den hér sjukdomen}
other{de hér sjukdomarna} } :\n{disease}",

"no_data": "Ingen data",

"my_cycle label": "Cycel",

"n_days_ago": "{count, plural, zero{Idag} one{Igér}
other{{count} dagar sedan}}",

"symptom_count": "{count, plural, one{Ett symptom}
other{{count} symptom}}",

"symptoms_not_under menstruation_label": "Symptom
som inte uppstar under menstruationen",

"symptoms_under menstruation_label": "Symptom under
menstruationen",

"digestion_symptoms_label": "Symptom relaterat till
urination och avforing under menstruationen”,

"you_could have": "Du skulle kunna ha
{conditionType}",
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"i_will_read about it": "{count, plural, one{I'll read
about it} other{I'll read about them}}",

"next": "Next",

"intro_page one _title": "We will notify you if your
entries suggest that you need to visit your gynecologist.",

"intro_page one_subtitle": "The more entries you
provide, the more accurate the analysis we can give.",

"intro_page privacy_title": "We keep your data safe",
"intro_page privacy_subtitle": "We store your data in an
encrypted and anonymous manner so that it does not fall

into unauthorized hands.",

"intro_page professional background title":
"Professional background",

"bokor_attila_name": "Dr. Attila Bokor Ph.D.",

"bokor_attila_description": "Obstetrician and
gynecologist specialist",

"marki_gabriella_name": "Dr. Gabriella Marki",
"marki_gabriella_description": "Applied Health
Psychologist",

"yourcode name": "Yourcode Lab Kft.",

"yourcode description": "Digital product design and
development",

"continue_without registration_button_text": "Continue
without registration",

"registration_button_text": "Registration",

"i_will_read about it": "{count, plural, one{Jeg vil gerne
laese mere} other{Jeg vil gerne lese mere} }",

"next": "Neaste",

"intro_page one _title": "Vi giver dig besked, hvis dine
indtastninger tyder pa, at du ber opsege en gynakolog.",

"intro_page one_subtitle": "Jo flere indtastninger du
laver, jo mere ngjagtig en analyse kan vi lave.",

"intro_page privacy_title": "Vi opbevarer dine data
sikkert",

"intro_page privacy_subtitle": "Vi gemmer dine data pa
en krypteret og anonym made, sa de ikke falder i

uautoriserede hander.",

"intro_page professional background title":
"Professionel baggrund",

"bokor_attila_name": "Dr. Attila Bokor Ph.D.",

"bokor_attila_description": "Fedselslaege og
gynakologisk specialist",

"marki_gabriella_name": "Dr. Gabriella Marki",

"marki_gabriella_description": "Klinisk
sundhedspsykolog",

"yourcode name": "Yourcode Lab Kft.",

"yourcode description": "Digitalt produktdesign og
udvikling",

"continue_without registration_button_text": "Fortsat
uden registrering",

"registration_button_text": "Registrering",

"i_will read about it": "{count, plural, one{Jag kommer
ldsa om det} other{Jag kommer ldsa om dem}}",

"next": "Nésta",

"intro_page one_title": "Vi kommer meddela dig om dina
inldgg indikerar att du behover besoka en gynekolog",

"intro_page one_subtitle": "Desto fler inldgg du gor,
destu mer tréffsiker blir analysen”,

"intro_page privacy_title": "Vi haller din data séker”,
"intro_page privacy_subtitle": "Vi lagrar din data pa ett
krypterat och ananymt sétt sa att den inte hanmnar i

obehorig atkomst”,

"intro_page professional background title":
"Professionell bakgrund",

"bokor_attila_name": "Dr. Attila Bokor Ph.D.",

"bokor _attila_description": "Obstetrisk och gynekologisk
specialist",

"marki_gabriella_name": "Dr. Gabriella Marki",

"marki_gabriella_description": "Applicerad
hélsopsykologi”,

"yourcode name": "Yourcode Lab Kft.",

"yourcode description": "Digital product design och
utveckling”,

"continue_without registration_button_text": "Fortsatt
utan registering”,

"registration_button_text": "Registering”,
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"login_button_text": "Login",

"error_field should not be empty": "This field should
not be empty",

"password": "Password",
"username": "Username",
"confirm_password": "Confirm password",

"error_password_too_short": "Your password has to be at
least 8 characters long",

"error_passwords_dont_match": "Passwords don't match",
"register": "Register",

"security _questions": "Security questions",

"continue label": "Continue",

"without login modal title": "You could lose your
data...",

"without login _modal content": "If you use Lucy without
registration, and later reinstall it, we won't be able to reload
your entries.\n\nY ou can register later to save your
data.\n\nDo you wish to continue without registration?",

"important_information label": "Important information",
"privacy text intro": "It is important for us, that you
understand how we keep your data safe, and what the terms

we use in Lucy mean. Please read this page thoroughly.",

"ordered data privacy statement": "Data privacy
statement",

"login_button_text": "Log ind",

"error_field should not be empty": "Dette felt ma ikke
vere tomt",

"password": "Adgangskode",
"username": "Brugernavn",
"confirm_password": "Bekreeft adgangskode",

"error_password_too_short": "Din adgangskode skal
indeholde mindst 8 tegn",

"error_passwords_dont_match": "Adgangskoderne
matcher ikke",

"register": "Tilmeld",

"security_questions": "Sikkerhedsspergsmal",

"continue label": "Fortszt",

"without login_modal_title": "Du kan miste dine data...",

"without login _modal content": "Hvis du bruger Lucy
uden registrering og senere geninstallerer det, kan vi ikke
genindlase dine data/indtastninger.\n\nDu kan registrere
dig senere for at gemme dine data.\n\nVil du fortsette uden
registrering?",

"important_information_label": "Vigtig information",

"privacy text intro": "Det er vigtigt for os, at du forstar,
hvordan vi holder dine data sikre, og hvad de begreber, vi

bruger i Lucy, betyder. Las venligst denne side grundigt.",

"ordered data_privacy statement": "Erklaering om
databeskyttelse",

"login_button_text": "Logga in”,

"error_field should not be empty": "Det hir féltet ska
inte laimnad tomt”,

"password": "Losenord",
"username": "Anvindarnamn”,
"confirm_password": "Bekrift 16senord”,

"error_password too_short": "Ditt 16senord behdver besté
av minst 8 tecken”,

"error_passwords dont_match": "Lésenorden matcher
inte varandra”,

"register": "Registrera",
"security questions": "Sékerhetsfraga”,
"continue_label": "Fortsitt",

"without login_modal_title": "Du kan forlora din
data...”,

"without login modal_content": "Om du anvander Lucy
utan att registrera dig, och ominstallerar det, kommer vi
inte kunna ladda upp dina inldgg pé nyttn\nDu kan
registrera dig senare for att spara din data.\n\nVill du
fortsétta utan att registrera dig?”,

"important information label": "Importera information”,
"privacy text intro": "Det &r viktigt for oss att du forstar
hur vi héller din data séker och vad villkoren vi anvénder

inom Lucy betyder. Lis igenom den hér sidan noggrant”,

"ordered data_privacy_statement": "Datasekrettess
forklaring”,
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"ordered terms_and conditions": "Terms and conditions",
"ordered acceptance": "Acceptance",

"data_usage consent": "I consent to the application
collecting data on its use to help its development",

"i_have read and i _accept": "I have read, and I accept ",
"the privacy statement": "the Data Privacy Statement",
"the terms_and_conditions": "the Terms and Conditions",

"terms_and_conditions_url":
"https://hellolucy.app/en/agreement”,

"privacy url": "https://hellolucy.app/en/protection”,

"profile personal data page title": "Physical data",

"profile personal data page subtitle": "For a more
accurate diagnosis you can enter the following information
if you wish to.",

"my_year of birth": "Year of birth",

"em": "cm",

"my_height": "Height",

"my_ weight": "Weight",

"profile_menstruation data page subtitle": "Set up how
we predict your cycles.",

"ordered terms_and conditions": "Vilkar og betingelser",

"ordered acceptance": "Accept",

"data_usage consent": "Jeg accepterer, at LUCY app’en
indsamler data om dens brug for at bidrage til dens

udvikling",

"i_have read and i accept": "Jeg har lest og jeg
accepterer",

"the privacy statement": "Erklaeringen om
databeskyttelse",

"the terms_and_conditions": "Vilkarene og
betingelserne",

"terms_and_conditions_url":
"https://hellolucy.app/en/agreement",

"privacy_url": "https://hellolucy.app/en/protection”,

"profile personal data page title": "Fysiske data",

"profile personal data page subtitle": "Hvis du ensker
en mere praecis diagnose, kan du indtaste folgende
oplysninger",

"my_year_of birth": "Fedselsér",

"cm": "cm",

"my_height": "Hejde",

"my_weight": "Vagt",

"profile_menstruation data page subtitle": "Indstil,
hvordan vi forudsiger din cyklus.",

"ordered_terms_and conditions": "Villkor”,

"ordered_acceptance": "Accepans”,

"data_usage consent": "Jag ger samtycke till att
applikationen samlar in data om anvéndning i

utvecklingssyfte”,

"i_have read and i accept": "Jag har ldst och
accepterar”,

"the privacy statement": "Datasekrettess forklaringen”,
"the terms_and_conditions": "Villkoren",

"terms_and conditions_url":
"https://hellolucy.app/en/agreement",

"privacy url": "https://hellolucy.app/en/protection”,

"profile personal data_page_title": "Fysisk data",

"profile personal data page subtitle": "For en mer
traffsdker diagnos kan du vélja att 14gga till foljande
information”,

"my_year of birth": "Fodelsear ",

"em": "cm",

"my_height": "Langd",

"my_weight": "Vikt",

"profile_menstruation data page subtitle": "Stéll in hur
vi kan forutsiga dina cykler”,
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"first day of last menses": "First day of my last
menstruation",

"count_days": "{count, plural, one{{count} day}
other{{count} days}}",

"number_of menstruation_days": "Length of
menstruation",

"my average cycle length": "Average length of my
cycle",

"my_menstruation_length is_chaotic": "The length of my
menstruation is not regular",

"i_have no regular cycle": "I don't have a regular cycle",
"profile pregnancy data page title": "Pregnancy",
"expected_date of birth": "Expected date of birth",
"i_am_expecting": "I am expecting",

"continue to_calendar": "Continue to the calendar",
"i_have no diseases checkbox_text": "I have none",
"diagnose date less than 3": "Less than 3 months ago",
"diagnose date less than 6": "Less than 6 months ago",
"diagnose date less than 12": "Less than 1 year ago",
"diagnose date less than 60": "Less than 5 years ago",

"diagnose date less than 120": "Less than 10 years ago",

"first day of last menses": "Min sidste menstruations
forste dag",

"count days": "{count, plural, one{{count} dag}
other{{count} dage}}",

"number of menstruation_days": "Menstruationens
varighed",

"my average cycle length": "Min gennemsnitlige
cykluslengde",

"my_menstruation_length is_chaotic": "Varigheden af
min menstruationsbledning er ikke regelmeessig.",

"i_have no regular _cycle": "Min cyklus er ikke
regelmeessig",

"profile pregnancy data page title": "Graviditet",
"expected_date_of birth": "Forventet fodselsdato",
"i_am_expecting": "Jeg er gravid",
"continue to calendar": "Fortszt til kalenderen.",
"i_have no_diseases checkbox_text": "Jeg har ingen",

"diagnose date less than 3": "Mindre end 3 méneder
siden",

"diagnose date less than 6": "Mindre end 6 méneder
siden",

"diagnose date less than 12": "Mindre end 1 ér siden",
"diagnose date less than 60": "Mindre end 5 &r siden",

"diagnose date less than 120": "Mindre end 10 ar
siden",

"first day of last menses": "Forsta dagen av min senaste
menstruation”,

"count_days": "{count, plural, one{{count} dag}
other{{count} dagar}}",

"number_of menstruation_days": "Léngden pa
mentruationen”,

"my_average cycle length": "Medelldngden p& mina
cykler ",

"my_menstruation_length is chaotic": "Langden pa min
menstruation &r inte regelbunden”,

"i_have no regular cycle": "Jag har inte en regelbunden
cykel”,

"profile pregnancy data page title": "Graviditet”,
"expected_date of birth": "Forvéintad dag av fodsel”,
"i_am_expecting": "Jag &r med barn",
"continue to calendar": "Fortsitt till kalendern",
"i_have no diseases_checkbox_text": "Jag har inga”,

"diagnose date less than 3": "Mindre dn 3 ménader
sedan”,

"diagnose date less than 6": "Mindre &n 6 ménader
sedan”,

"diagnose_date less than 12": "Mindre én 1 ar sedan”,
"diagnose date less than 60": "Mindre &n 5 &r sedan”,

"diagnose_date less than 120": "Mindre &n 10 ar sedan”,
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"diagnose date less than 180": "Less than 15 years ago",

"diagnose date_more than 180": "More than 15 years

"

ago",
"existing_diseases_page_title": "Existing diseases",

"when_were _you diagnosed": "When were you
diagnosed?",

"normal_day": "Intermenstrual day",
"ovulation_day": "Ovulation",
"menstruation_day": "Menstruation",
"fertile day": "Fertile",
"pregnant_day": "Pregnant",
"child_birth_day": "Childbirth",
"blood_amount_none": "None",
"blood_amount_light": "Light",
"blood amount_medium": "Medium",
"blood_amount strong": "Strong",
"today in_parentheses": "(today)",
"symptoms": "Symptoms",
"menstruation_amount": "Menstruation amount",
"belly pain_symptom": "Belly pain",

"water_retention_symptom": "Water retention",

"diagnose date less than 180": "Mindre end 15 ar
siden",

"diagnose date_more than 180": "Mere end 15 ar siden",

"existing_diseases_page_title": "Eksisterende
sygdomme",

"when_were you diagnosed": "Hvornér fik du
diagnosen?",

"normal_day": "Dag imellem menstruationsbledning",
"ovulation_day": "Zglesning",

"menstruation_day": "Menstruation",

"fertile day": "Frugtbar",

"pregnant_day": "Gravid",
"child_birth_day": "Fedsel",

"blood_amount none": "Ingen",
"blood_amount_light": "Lidt",

"blood _amount_medium": "Mellem",
"blood_amount strong": "Meget",

"today in_parentheses": "(i dag)",
"symptoms": "Symptomer",
"menstruation_amount": " Bledningsmangde",
"belly pain_symptom": "Mavesmerter",

"water_retention_symptom": "Vaskeophobninger",

"diagnose date less than 180": "Mindre &n 15 ar sedan”,

"diagnose_date_more than 180": "Mindre &n 15 ar
sedan”,

"existing_diseases_page _title": "Existerande sjukdomar”,

"when_were_you_diagnosed": "Nér var du
diagnostiserad?,

"normal_day": "Intermenstruell dag”,
"ovulation_day": "Agglossning",
"menstruation_day": "Menstrualtion",
"fertile day": "Fertil",
"pregnant_day": "Gravid",
"child_birth day": "Foérlossning",
"blood amount _none": "Ingen”,
"blood amount light": "Latt”,
"blood_amount medium": "Medium",
"blood amount strong": "Kraftig",
"today_in parentheses": "(idag)",
"symptoms": "Symptom",
"menstruation_amount": "Menstruationsméngd",
"belly pain_symptom": "Magont”,

"water_retention_symptom": "Vattemretention",
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"uterine_contraction_symptom_label": "Uterine
contraction",

"menstrual_pain_symptom": "Menstrual pain",
"pelvic_pain_symptom": "Pelvic pain",
"pelvic_cramps_symptom": "Pelvic cramps",
"pelvic_pressure_symptom": "Pelvic pressure",
"breast_pressure_symptom": "Breast tension",

"bladder pressure_symptom": "Pressure feeling on
bladder",

"sexual intercourse_pain_symptom": "Pain during sexual
intercourse",

"ovulation pain_symptom _label": "Pain related to
ovulation",

"urination_pain_symptom label": "Pain related to
urination",

"dyschezia_symptom_label": "Pain related to defecation",
"lower_back pain_label": "Lower back pain",
"heavy bleeding symptom label": "Heavy period",

"post_sex_bleeding symptom_label": "Bleeding after
sexual intercourse",

"post_urination_bleeding_symptom_label": "Bloody
urine",

"post_defecation bleeding symptom_label": "Bloody
stool",

"uterine_contraction_symptom_label": "Sammentrakning
af livmoderen",

"menstrual_pain_symptom": "Menstruationssmerter",
"pelvic_pain_symptom": "Underlivssmerter",
"pelvic_cramps_symptom": "Underlivskramper",

"pelvic_pressure_symptom": "Pres eller
tyngdefornemmelse i underlivet",

"breast_pressure_symptom": "Brystspaending",

"bladder pressure_symptom": "Folelsen af pres pa
blaeren",

"sexual intercourse_pain_symptom": "Smerter under
samleje",

"ovulation_pain_symptom_label": "Smerter i forbindelse
med &glosning",

"urination_pain_symptom_label": "Smerter i forbindelse
med vandladning",

"dyschezia_symptom_label": "Smerter i forbindelse med
afforing",
"lower_back pain_label": "Laende-ryg-smerter",

"heavy bleeding symptom_label": "Styrtbledning",

"post_sex_bleeding symptom_label": "Bladning efter
samleje",

"post_urination_bleeding_symptom _label": "Blod i
urinen",

"post_defecation_bleeding_symptom_label": "Blod i
afforingen",

"uterine_contraction_symptom_label":
"Livsmoderssammandragningar”,

"menstrual_pain_symptom": "Menstruations smérta",
"pelvic_pain_symptom": "Backensmaérta",
"pelvic_cramps_symptom": "Béckenkramper",
"pelvic_pressure_symptom": "Béackentryck",

"breast pressure _symptom": "Brost spanning”,

"bladder_pressure_symptom": "Tryckande kénsla pa
blasan”,

"sexual intercourse pain_symptom": "Smaérta under
samlag”,

"ovulation pain_symptom_label": "Smirta relaterat till
dgglossning”,

"urination_pain_symptom_label": "Smarta relaterat till
urination”,

"dyschezia_symptom_label": "Smarta relaterat till
tarmuttdmning",

"lower_back pain_label": "Légre ryggsmaérta”,
"heavy bleeding symptom_label": "Stark blédning”,

"post_sex_bleeding symptom_label": "Blodning efter
samlag”,

"post_urination_bleeding_symptom _label": "Blodigt
urin”,

"post_defecation_bleeding_symptom_label": "Blodig
avforing”,
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"intermittent bleeding_symptom_label": "Intermenstrual
bleeding",

"light bleeding symptom_label": "Brown flow",
"light fever symptom label": "Low fever",

"fever symptom_label": "Fever",
"vaginal fluid symptom label": "Vaginal discharge",

"light vaginal fluid symptom_ label": "Unpleasant smell
of vaginal flow",

"fatigue symptom_label": "Fatigue",

"belly hair_symptom_label": "Tummy hair",
"waist_hair_symptom_label": "Waist hair",
"face_hair symptom_label": "Face hair",

"hair_loss_symptom_label": "Loss of hair",
"pimples_symptom label": "Acne",

"greasy face symptom label": "Greasy face",
"nausea_symptom_label": "Nausea",
"stomach gas symptom label": "Distention",
"migraine_symptom_label": "Migraine",
"headache symptom_label": "Headache",
"leg_pain_symptom_label": "Leg pain",

"mood_swings_symptom_label": "Mood swings",

"intermittent bleeding symptom_label": "Bledning
imellem menstruationer",

"light _bleeding_symptom_label": "Brunligt udflad",
"light fever symptom_label": "Lav feber",

"fever symptom_label": "Feber",
"vaginal fluid symptom_label": "Vaginalt udflad",

"light vaginal fluid symptom_label": "Ildelugtende
vaginalt udflad",

"fatigue _symptom_label": "Tracthed",

"belly _hair_symptom_label": "Mavebeharing",
"waist_hair_symptom_label": "Taljebeharing",
"face_hair symptom_label": "Ansigtsbehéring",

"hair_loss_symptom_label": "Héartab",
"pimples symptom label": "Akne",

"greasy face symptom label": "Fedtet ansigtshud",
"nausea_symptom_label": "Kvalme",

"stomach_gas symptom label": "Oppustethed eller
luftafgang?",

"migraine_symptom_label": "Migraene",
"headache symptom_label": "Hovedpine",

"leg_pain_symptom_label": "Bensmerter",

"mood_swings_symptom_label": "Humersvingninger"

s

"intermittent bleeding_symptom_label": "Intermenstruell
blodning",

"light_bleeding_symptom_label": "Brunt flode”,
"light fever symptom label": "Lag feber",

"fever _symptom_label": "Feber",
"vaginal fluid symptom label": "Vaginalflytning",

"light_vaginal_fluid symptom_label": "Otrevlig lukt av
vaginalflytning”,

"fatigue symptom_label": "Trétthet",
"belly hair_symptom _label": "Maghar",
"waist_hair symptom_label": "Midjehar",
"face_hair symptom label": "Ansiktshar",

"hair_loss_symptom_label": "Héravfall",
"pimples_symptom_label": "Akne",

"greasy face symptom label": "Oljigt ansikte",
"nausea_symptom _label": "[llamiende",
"stomach_gas symptom_label": "Svéllning",
"migraine_symptom_label": "Migran",
"headache symptom_label": "Huvudont",
"leg_pain_symptom_label": "Bensmérta",

"mood _swings symptom_label": "Humorsvégningar",
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"dizziness_symptom_label": "Dizziness",
"vomit_symptom_label": "Vomit",
"diarrhea_symptom_label": "Diarrhea",
"constipation_symptom_label": "Constipation",
"other_symptom_label": "Add symptom",
"mood": "Mood",

"mood_happy_label": "Happy",
"mood_confident label": "Confident",
"mood calm_label": "Calm",
"mood_peaceful label": "Peaceful”,
"mood_romantic_label": "Romantic",
"mood_naughty label": "Naughty",
"mood_emotional label": "Emotional",
"mood sexy label": "Sexy",

"mood_lazy label": "Lazy",
"mood_sleepy label": "Sleepy",
"mood_angry label": "Angry",

"mood cranky label": "Cranky",
"mood_jealous label": "Jealous",

"mood_forgetful label": "Forgetful",

"dizziness_symptom_label": "Svimmelhed",
"vomit_symptom_label": "Opkast",
"diarrhea_symptom_label": "Diarré",
"constipation_symptom_label": "Forstoppelse",
"other_symptom_label": "Tilfej symptom",
"mood": "Humer",

"mood_happy_label": "Glad",
"mood_confident label": "Selvsikker",

"mood calm_label": "Rolig",

"mood_peaceful label": "Fredfyldt",
"mood_romantic_label": "Romantisk",

"mood_naughty label": "Frek",
"mood_emotional label": "Emotionel",

"mood _sexy label": "Sexet",
"mood_lazy label": "Doven",
"mood_sleepy label": "Sgvnig",
"mood_angry label": "Vred",

"mood cranky label": "Gnaven",
"mood_jealous_label": "Jaloux",

"mood_forgetful label": "Glemsom",

"dizziness_symptom_label": "Yrsell",
"vomit_symptom_label": "Krékningar",
"diarrhea_symptom_label": "Diarre",
"constipation_symptom_label": "Forstoppning”,
"other_symptom_label": "Lagg till symptom ",
"mood": "Humor",

"mood_happy label": "Glad",
"mood_confident label": "Sjdlvsdker",

"mood _calm_label": "Lugn",

"mood_peaceful label": "Fridful",
"mood _romantic_label": "Romantisk",

"mood_naughty label": "Stygg",
"mood_emotional label": "Emotionell",
"mood_sexy label": "Sexig",
"mood lazy label": "Lat",
"mood_sleepy label": "S6mning",
"mood_angry label": "Arg",
"mood_cranky label": "Lynnig",
"mood _jealous_label": "Avundsjuk",

"mood_forgetful label": "Glomsk",
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"mood_confused label": "Confused",
"mood_excited label": "Excited",
"mood_nervous_label": "Nervous",
"mood_unfocused label": "Unfocused",
"mood_stressed label": "Stressed",
"mood_anxious_label": "Anxious",

"mood_sad _label": "Sad",

"mood_blue label": "Blue",

"mood_depressed label": "Depressed",
"mood_irritable label": "Irritable",
"pregnancy_notes_label": "Pregnancy",

"without protection": "Without protection",
"with_protection": "With protection",
"pills_notes_label": "Pills",

"sport_notes_label": "Sport",

"cervical mucus_notes_label": "Cervical mucus",
"doctor_visit_notes_label": "Doctor visit",

"sex protection_event": "Sex with protection",
"sex_no_protection_event": "Sex without protection",

"contraception_event": "Contraceptive pill",

"mood_confused label": "Forvirret",

"mood_excited label": "Begejstret",
"mood_nervous_label": "Nerves",
"mood_unfocused label": "Ufokuseret",

"mood stressed label": "Stresset",
"mood_anxious_label": "Zngstelig",

"mood_sad label": "Trist",

"mood_blue label": "Nedtrykt",
"mood_depressed_label": "Deprimeret",
"mood_irritable label": "Irritabel",

"pregnancy notes_label": "Graviditet",

"without protection": "Uden beskyttelse",
"with_protection": "Med beskyttelse",
"pills_notes_label": "Piller",

"sport_notes_label": "Sport",
"cervical mucus notes label": "Livmoderhalsslim",
"doctor_visit_notes_label": "Lagebesog",

"sex protection_event": "Samleje med beskyttelse",
"sex_no_protection_event": "Samleje uden beskyttelse",

"contraception_event": "P-pille",

"mood_confused label": "Forvirrad",
"mood_excited label": "Uppvarvad",
"mood_nervous_label": "Nervos",
"mood_unfocused label": "Ofokuserad",
"mood_stressed label": "Stressad",
"mood_anxious_label": "Angslig",

"mood _sad_label": "Ledsen",

"mood_blue label": "BIa",
"mood_depressed label": "Deprimerad",
"mood irritable label": "Latt retlig",
"pregnancy_notes_label": "Graviditet",
"without_protection": "Utan skydd",
"with_protection": "Med skydd",
"pills_notes_label": "Piller",
"sport_notes_label": "Sport",

"cervical mucus_notes_label": "Livmodershalssekret",
"doctor_visit_notes_label": "Lékarbesok",
"sex_protection_event": "Skyddat sex”,
"sex_no_protection_event": "Oskyddat sex”,

"contraception_event": "P-piller",
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"other_medication_event": "Other",

"controll_event": "There was no change regarding my
diagnoses",

"new_condition_event": "I was diagnosed with a new
disease",

"remove_condition_event": "I recovered from a disease",

"sport_event": "Sport",

"vitamin_pill_event": "Vitamin",
"hormone_pill event": "Hormonal medication",
"painkiller event": "Painkiller",

"cervical mucus_event 1": "Cervical mucus - dry,
sticky",

"cervical mucus_event 2": "Cervical mucus - creamy",

"cervical mucus_event 3": "Cervical mucus - wet,
watery",

"cervical mucus_event 4": "Cervical mucus - stretchy,
egg white-like",

"short_cervical mucus_1": "dry, sticky",

"short_cervical mucus 2": "creamy",
"short cervical mucus 3": "wet, watery",
"short_cervical mucus_4": "stretchy, egg white-like",

"weight label": "Weight",

"other_medication_event": "Anden",

"controll_event": "Der var ingen @ndring vedrerende
mine diagnoser",

"new_condition_event": "Jeg fik konstateret en ny
sygdom",

"remove_condition_event": "Jeg er rask/helbredt/ovre
kom mig efter en sygdom",

"sport_event": "Sport",
"vitamin_pill_event": "Vitamin",
"hormone_pill event": "Hormonel medicin",
"painkiller event": "Smertestillende",

"cervical mucus_event_1": "Livmoderhalsslim, ter,
klebende",

"cervical mucus_event 2": "Livmoderhalsslim, kremet",

"cervical mucus event 3": "Livmoderhalsslim, vad,
vandet",

"cervical mucus_event 4": "Livmoderhalsslim - elastisk,
eggehvide -lignende",

"short cervical mucus_1": "tert, klebende",

"short_cervical mucus 2": "cremet",
"short cervical mucus_3": "vad, vandet",

"short_cervical mucus_4": "elastisk, aggehvide -

lignende",

"weight label": "Vagt",

"other medication_event": "Annat",

"controll_event": "Det har inte skett ndgra fordndringar

géllande min diagnos”,

"new_condition_event": "Jag var diagnostiserad med en

ny skjukdom”,

"remove_condition_event":

sjukdom”,

"sport_event": "Sport",

"Jag dterhdmtade mig ifran en

"vitamin_pill_event": "Vitamin",

"hormone_pill event": "Hormonell medicinering",

"painkiller_event": "Smartstillande",

"cervical mucus_event 1":

klibbig”,

"cervical_mucus_event 2":

kramig”,

"cervical mucus_event 3":

vattnig”,

"cervical mucus_event 4":

tojbar, dggvita liknande”,

"short_cervical mucus 1":
"short_cervical mucus 2":
"short_cervical mucus 3":

"short_cervical mucus 4":

"weight label": "Vikt",

"Livmodershalsekret — torr,

"Livmodershalssekret—

" Livmodershalssekret — vat,

" Livmodershalssekret —

"torr, klibbig",
"kréimig",

vat, vattnig”,

"tojbar, dggvita liknande”,
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"temperature label": "Body temperature",
"note_dialog_title": "What happened today?",

"sex_label": "Sex",

"type_of cervical mucus": "Type of cervical mucus",

"read_about_cervical mucus_in_article base": "More

about cervical mucus",

"save label": "Save",

"add_label": "Add",

"remove_condition_label": "Remove conditions",
"add_condition_label": "Add conditions",
"kilograms_suffix": "kg",

"celsius_suffix": "°C",

"edit_pregnancy": "Edit pregnancy",

"delete pregnancy": "Delete pregnancy",
"edit_menstruation_dialog_title": "Menstruation",
"delete_menstruation": "Delete menstruation",
"start_of menstruation": "Start of menstruation",
"end_of menstruation": "End of menstruation",

"pregnancy_result success": "My baby was born",

"pregnancy_result failure": "My pregnancy stopped",

"temperature label": "Kropstemperatur",
"note_dialog_title": "Hvad er der sket i dag?",

"sex_label": "Sex",
"type_of cervical mucus": "Type livmoderhalsslim",

"read_about cervical mucus_in_article base": "Mere om
Livmoderhalsslim",

"save label": "Gem",

"add_label": "Tilfej",

"remove_condition_label": "Fjern tilstand",
"add_condition_label": "Tilfej tilstand",
"kilograms_suffix": "kg",

"celsius_suffix": "°C",

"edit_pregnancy": "Redigér graviditet",

"delete pregnancy": "Fjern graviditet",
"edit_menstruation_dialog_title": "Menstruation",
"delete_menstruation": "Fjern menstruation",

"start_of menstruation": "Hvornar menstruationen
startede",

"end_of menstruation": "Hvornar menstruationen
sluttede",

"pregnancy_result _success'": "Mit barn blev fodt",

"pregnancy_result failure": "Min graviditet stoppede"

>

"temperature label": "Kroppstemperatur",

"note_dialog _title": "Vad hdnde idag?",

"sex_label": "Kon",

"type_of cervical mucus": "Typ av livmodershalssekret”,

"read_about cervical mucus_in_article base": "Mer om
livmodershalssekret”,

"save label": "Spara",

"add_label": "Lagg till",
"remove_condition_label": "Radera tillstand”,
"add_condition_label": "Lagg till tillstand",
"kilograms_suffix": "kg",

"celsius_suffix": "°C",

"edit_pregnancy": "Redigera gravidited",

"delete pregnancy": "Radera graviditet
"edit_menstruation_dialog_title": "Menstruation",
"delete_menstruation": "Radera menstruation",
"start_of menstruation": "Borjan av menstruationen",
"end_of menstruation": "Slutet pd menstruationen",
"pregnancy_result success": "Mitt barn foddes",

"pregnancy_result failure": "Mn graviditet avslutades”,
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"pregnancy_result unknown": "I don't want to answer",

"pregnancy_result misclick": "I set it accidentally
(delete)",

"pregnancy_result dialog_title": "What happened to your
pregnancy?",

"symptom_search label": "Search symptoms",
"symptom_category pregnancy": "Pregnancy symptoms",
"symptom_category pain": "Pain, pressure, cramps",
"symptom_category bleeding": "Bleeding, discharge",
"symptom_category mood": "Discomfort, fever",
"symptom_category body": "Skin, hair",
"symptom_category digestion": "Digestion problems",
"symptom_category other": "Other",
"symptom_category menstruation": "Menstruation",
"pain_dialog_title": "How strong is your pain?",
"pain_option_hint_1": "Very mild, insensible pain",

"pain_option_hint 2": "Insignificant discomfort, you feel
pain only when focusing",

"pain_option_hint_3": "Disturbing discomfort, but it can
be ignored",

"pain_option_hint_4": "The pain is constantly present, but
does not restrain you in anything",

"pregnancy_result unknown": "Jeg ensker ikke at svare",

"pregnancy_result_misclick": "Jeg tilfgjede det ved en
fejl (slet)",

"pregnancy_result dialog_title": "Hvad skete der med din
graviditet?",

"symptom_search label": "Seog efter symptomer",

"symptom_category pregnancy":
"Graviditetssymptomer",

"symptom_category pain": "Smerte, pres, kramper",
"symptom_category bleeding": "Bledning, udflad",
"symptom_category mood": "Ubehag, feber",
"symptom_category body": "Skind, har",
"symptom_category digestion": "Fordgjelsesproblemer”,
"symptom_category other": "Andet",
"symptom_category menstruation": "Menstruation",
"pain_dialog_title": "Hvor sterk er din smerte?",

"pain_option_hint_1": "Meget mild, nasten umarkbar
smerte",

"pain_option_hint 2": "Ubetydeligt ubehag, du leegger
kun merke til det nar du fokuserer pa det",

"pain_option_hint_3": "Forstyrrende ubehag, men det kan
dog ignoreres",

"pain_option_hint_4": "Smerten er konstant, men den er
ikke begrensende i dagligdagen.",

"pregnancy result unknown": "Jag vill inte svara”,

"pregnancy_result misclick": "Jag satte dit det av misstag
(Radera)”, I

"pregnancy_result dialog_title": "Vad hénde med din
graviditet?”,

"symptom_search_label": "Sok efter symptom”,
"symptom_category pregnancy": "Graviditet symptom",
"symptom_category_pain": "Smirta, tryck, kramper”,
"symptom_category bleeding": "Blédande av{oring",
"symptom_category mood": "Obehag, feber",
"symptom_category body": "Hud, har",

"symptom_category_digestion": "Matsmaltnings
problem”,

"symptom_category other": "Annat",
"symptom_category menstruation": "Menstruation",
"pain_dialog _title": "Hur stark ar din smérta?",
"pain_option_hint 1": "Vildigt mild, oméarkbart",

"pain_option_hint_2": "Obetydande smérta, du kénner
endast smérta da du fokuserar pa den”,

"pain_option_hint 3": "Stérande obehag, men gar att
ignorera”,

"pain_option_hint 4": "Smaértan &r constant narvarande,
men hindrar dig inte fran att géra nagonting”,
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"pain_option_hint_5": "You cannot ignore it, it might
interfere with ordinary tasks",

"pain_option_hint 6": "Very disturbing, you are unable to
perform many ordinary tasks",

"pain_option_hint_7": "Constantly in pain, you cannot
perform any tasks",

"pain_option_hint_8": "Hard to think of anything but the
pain, it is difficult to move and

speak",

"pain_option_hint 9": "Always thinking of pain, can't
move or speak”,

"pain_option_hint_10": "Intolerable feeling, akinesia,
blackout",

"pain_option_1": "1. Minimal",
"pain_option 2": "2. Moderate",

"pain_option_3": "3. Uncomfortable",

"pain_option_4": "4. Modest",
"pain_option_5": "5. Irritating",
"pain_option_6": "6. Depressing",
"pain_option_7": "7. Hard to handle",
"pain_option_8": "8. Strong",
"pain_option_9": "9. Serious",

"pain_option_10": "10. Intolerable",

"blood_amount_dialog_title": "Blood amount",

"pain_option_hint_5": "Smerten kan ikke ignoreres og
den forstyrrer almindelige opgaver.",

"pain_option_hint 6": "Smerten er meget forstyrrende og
forhindrer dig i at kunne udfere mange hverdagsopgaver.",

"pain_option_hint_7": "Smerten er konstant, og
forhindrer dig i af udfere nogen opgaver.",

"pain_option_hint_8": "Det er svert at fokusere pa andet
end smerten og det er svart at bevage sig og tale.",

"pain_option_hint 9": "Tanker handler kun om smerten,
kan ikke bevaege sig eller tale.",

"pain_option_hint_10": "Utélelig folelse, lammelse,
besvimelse/blackouts",

"pain_option_1": "1. Minimal",
"pain_option_2": "2. Mild",
"pain_option_3": "3. Ubehagelig",
"pain_option_4": "4. Moderat",
"pain_option_5": "5. Irriterende",
"pain_option_6": "6. Deprimerende",
"pain_option_7": "7. Sver at handtere",
"pain_option_8": "8. Sterk",
"pain_option_9": "9. Voldsom",
"pain_option_10": "10. Utélelig",

"blood_amount_dialog _title": "Blodmangde",

"pain_option_hint 5": "Du kan inte ignorera den, den kan
stora dina vardagliga dtaganden”,

"pain_option_hint_6": "Vildigt storande, du kan nte utdva
dina vardagliga dtaganden”,

"pain_option_hint_7": "Konstant I smérta, du kan inte
utféra nagra uppgifter”,

"pain_option_hint 8": "Svart att tinka pa nagot annat dn
smaértan, det dr svart att rora sig och prata”,

"pain_option_hint 9": "Ténker constant pa smértan, kan
inte rora sig eller prata”,

"pain_option_hint 10": "Outhérdlig kénsla, akinesi,
medvetsloshet”,

"pain_option_1": "1. Minimal",
"pain_option 2": "2. Mattlig",
"pain_option_3": "3. Obekvim",
"pain_option_4": "4. Lag",
"pain_option_5": "5. Stérrande",

"pain_option_6": "6. Deprimerande",
"pain_option 7": "7. Svart att hantera",
"pain_option_8": "8. Stark",
"pain_option 9": "9. Serids",

"pain_option_10": "10. Ohanterlig",

"blood_amount_dialog _title": "Blod méngd",
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"remove_label": "Remove",
"graph_nav": "Graph",

"profile page title": "Profile",
"login_slash_register": "Sign up/Log in",

"login_or_register to_persist data label": "Sign up or log
in to save all your data",

"profile pregnancy line label": "Pregnancy",
"i_am_not_expecting": "I am not expecting",
"backup profile line_title": "Backup",

"non

"menstruation_length count™:
menstruation",

{count} day long
"cycle length _count": "{count, plural, one {1 day long
cycle} other {{count} days long cycle}}",
"notifications_profile line title": "Notifications",
"notifications_count": "{count} active",
"data_handling": "Data handling",
"logout": "Logout",
"my_data profile line_title": "Personal data",

"expected_date of birth with date": "Expected date of
birth: {date_string}",

"data_handling page title": "Data handling",

"data_privacy_statement label": "Data Privacy
Statement",

"remove_label": "Fjern",

"graph_nav": "Graf",

"profile_page _title": "Profil",
"login_slash_register": "Opret bruger/Log ind",

"login_or_register to_persist data label": "Opret bruger
eller log ind for at gemme alle dine data",

"profile pregnancy line label": "Graviditet",
"i_am_not_expecting": "Jeg er ikke gravid",
"backup profile line_title": "Sikkerhedskopiér",

"non

"menstruation_length count™:
menstruation",

{count} dag lang
"cycle length_count": "{count, plural, one {1 dag lang

cyklus} other {{count} dage lang cyklus}}",
"notifications_profile line title": "Notifikationer",
"notifications_count": "{count} aktiv",
"data_handling": "Datahandtering",
"logout": "Log af",

"my_data_profile line_title": "Personlige data",

"expected_date of birth with date": "Forventet
fodselsdato: {date string}",

"data_handling page title": "Datahandtering",

"data_privacy_statement_label": "Erklering om
databeskyttelse",

"remove_label": "Ta bort",

"graph nav": "Graf",

"profile page title": "Profil",
"login_slash_register": "Bli medlem/Logga in",

"login_or _register to persist data label": "Bli medlem
eller logga in for att spara din data”,

"profile pregnancy line label": "Graviditet",
"i_am_not_expecting": "Jag &r inte gravid",
"backup_profile line title": "Sdkerhetskopia",

"menstruation_length count": "{count} dagar lang
menstruation",

"cycle length count": "{count, plural, one {1 dag lang
cykel} other {{count} dagar lang cykel}}",

"notifications_profile line title": "Notifikationer",

"non

"notifications_count": "{count} aktive",
"data_handling": "Data hantering",

"logout": "Logga ut",

"my_data_profile line_title": "Personlig data",

"expected_date of birth with date": "Férvéntad dag av
fodsel: {date string}",

"data_handling_page title": "Data hantering",

"data_privacy_statement_label": " Datasekrettess
forklaring”,
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"terms_and_conditions_label": "Terms and conditions",

"delete_account_and_ date label": "Delete account and
data",

"backup page title": "Backup",
"data_export_label": "Create backup",
"data_import_label": "Load backup",
"today": "Today",

"weekday monday": "Mo",
"weekday tuesday": "Tu",

"weekday wednesday": "We",
"weekday thursday": "Th",
"weekday friday": "Fr",

"weekday saturday": "Sa",
"weekday sunday": "Su",

"logout_dialog_content": "All unsynced data will be lost.
Continue?",

"cancel label": "Cancel",

"doctor_visit new_condition_template": "New disease
diagnosed: {conditionName}",

"doctor_visit_ removed_condition_template": "I healed
from a disease: {conditionName}",

"no_changes_in_diagnose": "No changes regarding my
diagnoses",

"terms_and_conditions_label": "Vilkér og betingelser",
"delete_account_and_date label": "Slet konto og data",
"backup_page title": "Sikkerhedskopiér",
"data_export_label": "Lav sikkerhedskopi",

"data_import_label": "Indlees sikkerhedskopi",

"today": "I dag",

"weekday monday": "Man",
"weekday tuesday": "Tir",
"weekday wednesday": "Ons",
"weekday thursday": "Tor",
"weekday friday": "Fre",
"weekday saturday": "Ler",
"weekday sunday": "Sen",

"logout_dialog_content": "Alt ikke synkroniseret data vil
gd tabt. Fortsaet?",

"cancel _label": "Anullér",

"doctor_visit new_condition_template": "Ny sygdom
diagnosticeret: {conditionName}",

"doctor_visit_removed_condition_template": "Jeg lider
ikke leengere af denne sygdom: {conditionName}",

"no_changes_in_diagnose": "Ingen @ndringer i forhold til
min diagnose",

"terms_and_conditions_label": "Villkor",

"delete_account_and_date label": "Radera konto och
data",

"

"backup_page title": "Sékerhetskopia",
"data_export_label": "Skapa sékerhetskopia",
"data_import label": "Ladda upp sékerhetskopia",
"today": "Idag",

"weekday monday": "Méan",

"weekday tuesday": "Tis",

"weekday wednesday": "Ons",

"weekday thursday": "Tors",

"weekday friday": "Fre",

"weekday saturday": "Lor",

"weekday sunday": "So6n",

"logout_dialog_content": "All data som inte
synkroniserats kommer att gé forlorad. Fortsatt?”,

"cancel label": "Avbryt",

"doctor_visit new_condition_template": "Ny sjukdom
diagnostiserad: {conditionName}",

"doctor_visit_removed_condition_template": "Jag lidkte
frén en sjukdom: {conditionName}",

"no_changes_in_diagnose": "Inga fordndringar géllande
min diagnos”,
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"health": "Health",
"medical examinations": "Medical examinations",

"no_inputs_of the kind": "You have no inputs of this
kind",

"menstruation_health _page title": "Menstruation data",

"non

"n_day cycle": "{count} day cycle",
"menstruation": "Menstruation",
"unpredictable": "Unpredictable",
"predictable": "Predictable",

"average menstruation_length label": "Average length of
menstruations",

"average cycle length label": "Average length of
cycles",

"regular": "Regular",

"irregular": "Irregular”,

"frequency of cycle label": "Cycle frequency"”,

"menstruations_label": "Menstruations",

"intensity label": "Intensity",

"day details_cycle row": "{cycleLength, plural,
one{{day}. day - 1 day long cycle} other {{day}. day -
{cycleLength} days long cycle}}",

"day details_cycle row_short": "{day} / {cycleLength}
cycle day",

"health": "Helbred",
"medical_examinations": "Lageundersogelser”,

"no_inputs_of the kind": "Du har ingen input af denne
type",

"menstruation_health_page_title": "Menstruationsdata",

"non

"n_day cycle": "{count} dag cyklus",
"menstruation": "Menstruation",
"unpredictable": "Uforudsigelig",
"predictable": "Forudsigelig",

"average menstruation_length label": "Gennemsnitlig
varighed af menstruationer",

"average cycle length label": "Gennemsnitlig varighed
af cyklusser",

"regular": "Regelmaessig",

"irregular": "Uregelmaessig",

"frequency_of cycle label": "Cyklus hyppighed",
"menstruations_label": "Menstruationer",

"intensity label": "Intensitet",

"day details_cycle row": "{cycleLength, plural,
one{{day}. dag - 1 dag lang cyclus} other {{day}. dag -
{cycleLength} dage lang cyclus}}",

"day details cycle row_short": "{day} / {cycleLength}
cyklus dag",

"health": "Hélsa",
"medical_examinations": "Medicinsk undersokning”,

"no_inputs_of the kind": "Du har inga inmatningar av
det hér slaget”,

"menstruation_health page_title": "Menstruations data",
"n_day_cycle": "{count} dagar cykel",

"menstruation": "Menstruation",

"unpredictable": "Oforutsdgbar",

"predictable": "Forutsdgbar",

"average menstruation length label": "Medelldngd pa
menstruationen",

"average cycle length label": "Medelldngd pa cyklerna",
"regular": "Regelbunden”,

"irregular": "Oregelbunden",
"frequency_of cycle label": "Cykel frekvens",
"menstruations_label": "Menstruationer",

"intensity label": "Intensitet",

"day details cycle row": "{cycleLength, plural,
one{{day}. dag - 1 dag lang cykel } other {{day}. dag -
{cycleLength} dagars lang cykel}}",

"day details cycle row_short": "{day} / {cycleLength}
cykel dag",
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"day details_pregnancy row": "{week}. week -
{trimester}. trimester",

"day details pregnancy row_short": "{week}. week -
{trimester}. trim",

"no_notes_for day text": "You have no notes for this
day.",

"error_page_title": "An error has occurred.",

"error_page content": "We were unable to read your data.
Please try again later!",

"health_status subpage error_title": "An error has
occurred.",

"health_status_subpage error content": "We were unable
to load your data. Please try again later!",

"invalid_credentials": "Invalid credentials",

"unknown_error_message": "We couldn't reach the server.

Try again!",

"error_username_already registered": "This username is
already taken.",

"notification_type cycle tomorrow": "One day before
menstruation",

"notification_type ovulation_tomorrow": "One day
before ovulation",

"notification_type daily": "Daily reminder",

"notification_type health status": "Health status
notification",

"notifications_page title": "Notifications",

"day details_pregnancy row": "{week}. uge -
{trimester}. trimester",

"day details pregnancy row_short": "{week}. uge -
{trimester}. trim",

"no_notes_for day text": "Du har ingen noter til i dag.",
"error_page_title": "Der er opstaet en fejl.",

"error_page content": "Vi kunne ikke laese dine data.
Prov igen senere!",

"health_status_subpage error _title": "Der er opstaet en
fejl.",

"health_status_subpage error content": "Vi kunne ikke
indlaese dine data. Prov igen senere!",

"invalid_credentials": "Ugyldige
legitimationsoplysninger",

"unknown_error_message": "Vi kunne ikke fa forbindelse
til serveren. Prov igen!",

"error_username_already registered": "Brugernavnet er
allerede taget.",

"notification_type cycle tomorrow": "En dag for
menstruation.”,

"notification_type ovulation tomorrow": "En dag for
eglosning.",

"notification_type daily": "Daglig pamindelse",

"notification_type health status": "Meddelelse om
sundhedstilstand",

"notifications_page _title": "Notifikationer",

"day details pregnancy row": "{week}. vecka -
{trimester}. trimester",

"day details pregnancy row_short": "{week}. vecka -
{trimester}. trim",

"no_notes_for day text": "Du har inga anteckningar for
den hidr dagen”,

"error_page_title": "Ett fel har intriffat”,

"error_page content": "Vi kunde inte ldsa av din data.
Forsok igen senare!”,

"health_status_subpage error _title": "Ett fel har
intréffat”,

"health_status subpage error content": "Vi kunnde inte
ladda upp din data. Forsok igen senare”,

"invalid_credentials": "Ogiltiga uppgifter",

"unknown_error_message": "Vi kunde inte komma at din
server. Forsok igen!",

"error_username_already registered": "Det hir
anvindarnamnet dr redan taget”,

"notification _type cycle tomorrow": "En dag fore
menstruationen”,

"notification_type ovulation_tomorrow": "En dag fore
dgglossning",

"notification_type daily": "Daglig paminnelse",

"notification type health status": "Hilsostatus
notification”,

"notifications_page title": "Notificationer",
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"notification_type cycle tomorrow_notification body":
"A new cycle begins tomorrow.
How do you feel?",

"notification_type_ovulation tomorrow_notification_body
": "Your ovulation will be tomorrow. How do you feel?",

"notification_type daily notification body": "How did
you feel today?",

"lucy notification_title": "Lucy",
"graphs_page _title": "Graphs",
"weight graph_title": "Weight (kg)",
"bleeding_graph _title": "Bleeding",
"pain_graph_title": "Pain symptoms",

"menstruation_and_cycle graph _title": "Menstruation and
cycle",

"mucus_and temperature_graph_title": "Cervical mucus
and body temperature",

"graph no_data_title": "You don't have any data",

"graph no_data_subtitle": "Add more notes on the notes
page in the calendar!",

"all_pain_symptoms": "All pain symptoms",

"notes_summary future description": "You can't add
notes to the future",

"password_forgot button_text": "Forgot password",

"registration_label first": "I have no account, I will",

"notification_type cycle tomorrow notification body":
"En ny cyklus begynder i morgen. Hvordan har du det?",

"notification_type ovulation_tomorrow_notification_body
": "Du vil fa @glesning i morgen. Hvordan har du det?",

"notification_type daily notification body": "Hvordan
har du haft det i dag?",

"lucy notification_title": "Lucy",
"graphs_page_title": "Grafer",
"weight_graph_title": "Vagt (kg)",
"bleeding_graph_title": "Bledning",
"pain_graph_title": "Smertesymptomer",

"menstruation_and cycle graph_title": "Menstruation og
cyklus",

"mucus_and_temperature _graph _title":
"Livmoderhalsslim og kropstemperatur",

"graph no_data_title": "Du har ingen data",

"graph_no_data_subtitle": "Tilfej flere noter pa note-
siden i kalenderen!",

"all_pain_symptoms": "Alle Smertesymptomer",

"notes_summary_future description": "Du kan ikke
tilfaje noter til fremtiden",

"password_forgot button_text": "Glemt adgangskode",

"registration_label first": "Jeg har ingen konto, sa det vil
jeg gerne",

"notification_type cycle tomorrow_notification body":
"En ny cykel borjar imorgon. Hur mar du?”,

"notification type ovulation_tomorrow notification body
": "Din &ggldssning sker imorgon. Hur mér du?”,

"notification_type daily notification body": "Hur mar du
idag?",

"lucy notification_title": "Lucy",
"graphs page title": "Grafer",
"weight graph title": "Vikt (kg)",
"bleeding_graph _title": "Blodning",
"pain_graph_title": "Smértsymptom",

"menstruation_and_cycle graph title": "Menstruation
och cykel",

"mucus_and_temperature graph _title":
Livmodershalsekret och kroppstemperatur”,

"graph_no_data_title": "Du har ingen data",

"graph no data_ subtitle": "Lagg till fler anteckningar pa
anteckningar sidan i din kalender!”,

"all pain_symptoms": "Alla sméirtsymptom",

"notes_summary_future description": "Du kan ldgga till
anteckningar framover",

"password_forgot button_text": "Glomt l6senord”,

"registration_label first": "Jag har inget konto, jag
kommer”,
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"registration_label link": "register",
"login_label first": "I have an account, I will ",
"login_label link": "login",

"forgotten_password_title": "Password and data
recovery",

"forgotten_password_register description": "If you ever
forget your password, we can restore your data with two
question-and-answer pairs and reset your password.",

"question": "Question",

"answer": "Answer",

"continue _to_login": "Continue to login",

"registration_validity upper case": " ABC",

n.on

"registration_validity lower case": " abc",

"registration_validity number": "e 123",

"registration_validity character count": "¢ {count}
characters",

"chaotic_menstruation_information_dialog_title": "When
is the length of your period called unpredictable?",

"chaotic_menstruation_information_dialog_content": "If
it's length differs by at least 3 days for more than three
months.",

"chaotic_cycle information_dialog_title": "How do you
know you have an irregular cycle?",

"registration_label link": "tilmeld",

"login_label first": "Jeg har en konto og det vil jeg
gerne",

"login_label link": "log ind",

"forgotten_password _title": "Adgangskode og
gendannelse af data",

"forgotten_password_register _description": "Hvis du
nogensinde glemmer din adgangskode, kan vi gendanne
dine data med to ”spergsmal-og-svar”-par og herefter
nulstille din adgangskode",

"question": "Spergsmal",
"answer": "Svar",

"continue to_login": "Fortset til log ind",
"registration_validity upper case": " ABC",

non

"registration_validity lower case": "e abc",

"registration_validity number": "o 123",

"registration_validity character_count": "e {count}
tegn",

"chaotic_menstruation_information_dialog_title":
"Hvornér vil du kalde laengden af din menstruation
uforudsigelig?",

"chaotic_menstruation_information_dialog_content":
"Hvis leengden afviger med mindst 3 dage i mere end tre
maneder.",

"chaotic_cycle_information_dialog_title": "Hvordan ved
du, at du har en uregelmassig cyklus?",

"registration_label link": "registrera",
"login_label first": "Jag har ett konto, jag kommer",
"login_label link": "logga in",

"forgotten_password_title": "Ldsenord och
datadterstéllnin",

"forgotten password_register description": "Om du
glommer ditt 16senord sé kan vi restituera din data med tva
frdgor-och-svar kombinationer och aterstélla sitt
16senord.”,

"question": "Fraga",

"answer": "Svarr",

"continue to login": "Fortsitt till inloggning",

"registration_validity upper case": "+ ABC",

"registration_validity lower case": " abc",

"registration_validity number": "s 123",

"registration_validity character count": "¢ {count}
tecken",

"chaotic_menstruation_information_dialog_title": "Néar
kallas langden pa din period for of6rutsdgbar?”,

"chaotic_menstruation_information_dialog_content":
"Om léngden skiljer sig med minst 3 dagar 6ver mer &n tre
manader”,

"chaotic_cycle information_dialog_title": "Hur vet du om
du har en oregelbunden cykel?”,
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"chaotic_cycle information_ dialog_content": "If there is a
difference of at least 8 days between the lengths your
cycles for more than three months.",

"dialog_confirm": "I understand",

"i_will give the exact date": "I'll give the exact date",

"date of diagnosis": "Date of diagnosis",

"note_dialog_input label": "What happened to you
today?",

"menstruation_added with_quick action_snackbar_text":
"We added the menstruation to your calendar.",

"undo_label": "Undo",
"date range": "{start} - {end}",

"menstruation_date range label": "Start and end",
"start label": "Start",
"end_label": "End",
"menstruation_expected": "Menstruation expected”,
"menstruation_late": "Menstruation late",
"more_label": "More",
"is_this a typo_question": "Is this a typo perhaps?",
"profile nav": "Profile",
"symptom_health_status page menstruation_digestion su

btitle": "During menstruation \nrelated to urination and
defecation",

"chaotic_cycle information dialog_content": "Hvis der er
en forskel pad mindst 8 dage mellem laengderne af dine
cyklusser i mere end tre méneder.",

"dialog_confirm": "Jeg forstar",

"i_will give the exact date": "Jeg vil angive den pracise
dato",

"date of diagnosis": "Diagnosedato",

"note_dialog_input label": "Hvad skete der for dig i
dag?",

"menstruation_added with_quick action_snackbar_ text":
"Vi tilfejede menstruationen til din kalender.",

"undo_label": "Fortryd",
"date range": "{start} - {end}",

"menstruation_date range label": "Begynd og slut",
"start_label": "Begynd",
"end label": "Slut",

"menstruation_expected": "Menstruation forventes",
"menstruation_late": "Menstruation forsinket",
"more_label": "Mere",

"is_this a typo_question": "Kunne dette vaere en
tastefejl?",

"profile_nav": "Profil",
"symptom_health status page menstruation_digestion_su

btitle": "Under menstruation \ni forbindelse med
vandladning og affering",

"chaotic_cycle information_dialog_content": "Om det &
ren skillnad pé minst 8 dagar mellan dina cycler 6ver mer
an tre manader”,

"dialog_confirm": "Jag forstar",

"i_will_give the exact date": "Jag kommer ange det
exacta datumet”,

"date of diagnosis": "Datum for diagnosen",
"note_dialog_input label": "Vad hinde med dig idag?",

"menstruation_added with_quick action_snackbar_text":
"Vi la till en menstruation till din kalender”,

"undo_label": "Angre",
"date range": "{start} - {end}",

"menstruation_date range label": "Borjan och slut",
"start_label": "Borjan",

"end label": "Slut",

"menstruation_expected": "Forvintad menstruation",
"menstruation_late": "Sen menstruation",
"more_label": "Mer",

"is_this_a_typo_question": "Kan det hér vara ett
skrivfel?",

"profile nav": "Profil",
"symptom_health status page menstruation_digestion_su

btitle": "Under menstruationen \nrelaterad till urination och
avforing",
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symptom_health status page not under menstruation_su
btitle": "Outside menstruation",

"symptom_health status page under menstruation_subtitl
e": "During menstruation",

"data_export_page_title": "Create backup",

"export_page content": "Here you can back up all your
entries to a single file, to be able to load it later.",

"export_bottom_sheet _title": "Please provide a password
with which we can securely encrypt your data",

"export_data cta_text": "Create backup",

"import_bottom_sheet _title": "Password for loading the
backup",

"import_page content": "If you made a backup
previously, you can load it here.",

"import_page title": "Load backup",
"import page data wipe consent": "I understand that the
loaded data will overwrite the data currently present in the

application",

"export_success_dialog_title": "You have successfully
created a backup",

"import_success dialog_title": "You have successfully
loaded a backup",

"code licenses profile line": "Code licenses",

"health_status page should go to control subtitle":
"You haven't visited your doctor for a while",

"symptom_health status page not under menstruation_s
ubtitle": "Udenfor menstruation",

"symptom_health status page under menstruation_subtitl
e": "Under menstruation",

"data_export_page title": "Lav sikkerhedskopi",

"export_page content": "Her kan du sikkerhedskopiere
alle dine poster til en enkelt fil og indlase den senere.",

"export_bottom_sheet _title": "Angiv en adgangskode,
som vi sikkert kan kryptere dine data med",

"export_data cta_text": "Lav sikkerhedskopi",

"import_bottom_sheet _title": "Adgangskode for at
indleese sikkerhedskopien",

"import_page content": "Hvis du tidligere har lavet en
sikkerhedskopi, kan du indlaese den her.",

"import_page title": "Indles sikkerhedskopi”,
"import page data wipe consent": "Jeg forstar, at de
indlaeste data vil overskrive de data, der aktuelt findes i

applikationen",

"export_success_dialog_title": "Du har oprettet en
sikkerhedskopi!",

"import_success_dialog_title": "Du har indlast en
sikkerhedskopi!",

"code_licenses profile line": "Kodelicenser",

"health_status page should go to control subtitle": "Du
har ikke besogt din laege i et stykke tid",

"symptom_health status page not under menstruation_ s
ubtitle": "Utanfor menstruationen",

"symptom_health status page under menstruation_subtitl
e": "Under menstruationen",

"data_export_page_title": "Skapa sikerhetskopia",
"export page content": "Hér kan du skapa
sakerhetskopior for att dina inkdgg i en fil, som kan laddas

upp senare”,

"export_bottom_sheet _title": "Ange ett [6senord som kan
hjélpa oss att sékert kryptera din data”,

"export_data cta text": "Skapa sékerhetskopia",

"import_bottom_sheet _title": "Losenord for att ladda upp
sakerhetskopian",

"import_page content": "Om du tidigare har gjort en
sakerhetskopia sa kan du ladda upp den har",

"import_page title": "Ladda upp sikerhetskopia",
"import_page data wipe consent": "Jag forstar att den
uppladdade datan kommer skriva 6ver datan som for

tillfallet finns tillgdnglig i applikationen”,

"export_success_dialog_title": "Du har framgangsrikt
skapat en sdkerhetskopia",

"import_success_dialog_title": "Du har framgangsrikt
laddat upp en sékerhetskopia”,

"code licenses_profile line": "Kodlicens",

"health_status page should go to control subtitle": "Du
har inte besokt din ldkare pa ett tag ",
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"health_status_page should go to control title": "You
may want to go for a gynecological checkup.",

"health_status notification there might be a problem":
"There might be a problem",

"health_status_notification_disabled_title": "The health
status notification feature is turned off",

"health_status_notification_disabled subtitle": "This way
we can not notify you if we think it's time to visit a doctor

based on your entries",

"health_status notification disabled turn _on_ button_ text":
"I'll turn it on",

"health_status tuned on_snackbar text": "We have
turned on the health status notification feature.",

"delete_account_dialog_title": "Delete your account and
data?",

"delete_account_dialog_positive button": "Yes, delete it",
"delete account _confirm_dialog_content": "After

deletion, you will only be able to restore your data if you
made a backup.\n\nlf you really want to delete your

»n

account, type the following: “{confirmation_text}”.",
"delete_dialog_confirmation_text": "DELETE",

"delete_account dialog_sorry to see you go": "We are
sorry to see you go",

"about_us we would like to hear from you": "We
would like to hear from you",

"lucy_web_contact_title": "Lucy on the web",

"lucy_web_contact uri": "https://hellolucy.app”,

"health_status page should go to control title": "Du
kunne overveje at fa lavet en gynaekologisk undersegelse.",

"health_status notification there might be a problem":
"Der er maske et problem",

"health_status notification disabled title":
"Helbredsstatusfunktionen er deaktiveret",

"health_status_notification_disabled subtitle": "Pa denne
madde kan vi ikke give dig besked, hvis vi synes, det er tid
til at besoge en lege, baseret pé dine indtastninger",

"health_status_notification disabled turn_on_button_text"
: "Jeg vil gerne teende for den”,

"health_status tuned on snackbar text": "Vi har slaet
funktionen til meddelelse om sundheds/helbreds-status
til.",

"delete_account_dialog_title": "Vil du slette din konto og
dine data?",

"delete account dialog positive button": "Ja, slet min
konto og mine data.",

"delete_account confirm_dialog_content": "Efter du
sletter vil du kun kunne gendanne dine data, hvis du har
lavet en sikkerhedskopi.\n\nHvis du virkelig ensker at

»n

slette din konto, skriv felgende: “{confirmation_text}”.",
"delete dialog_confirmation_text": "SLET",

"delete_account dialog_sorry to_see you go": "Vier
kede af at du forlader os",

"about us we would like to hear from you": "Vi vil
meget gerne hore fra dig",

"lucy_web_contact_title": "Lucy pa nettet",

"health_status page should go to control title": "Du
kan vara bra att ga pa en gynekologisk undersdkning",

"health_status notification_there might be a problem":
"Det kan vara ett problem",

"health_status notification disabled_title": "Héslostatus
notifikationsfunktionen &r avstangd",

"health_status notification_disabled subtitle": "Pa det hir
sittet kan vi meddela dig om det &r dags att besoka din
lakare baserat pa dina inldgg”,

"health_status_notification_disabled_turn_on_button_text"
: "Jag kommer sétta pa den",

"health_status tuned on_snackbar text": "Vi har satt pa
notifikationsfunktionen for din héilsostatus",

"delete_account_dialog_title": "Radera ditt konto och
data?",

"delete_account_dialog_positive button": "Ja, radera
det",

"delete_account_confirm_dialog_content": "Efter
radaring kommer du endast kunna aterstélla datan om du
skapade en sikerhetskopis. \n\nOm du verkligen vill radera

N

till konto skriv foljande: “{confirmation_text}”.",
"delete_dialog_confirmation_text": "RADERA",

"delete_account dialog_sorry to see you go": "Vi dr
ledsna att se dig ga",

"about_us_we_would_like to_hear from_you": "Vi
skulle vilja hora ifran ",

"lucy web_contact_title": "Lucy pa webben",
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"lucy _email contact title": "lucyappinfo@gmail.com",
"lucy _email contact uri": "lucyappinfo@gmail.com",
"about us page title": "About us",

"about us_professional background": "Professional
background",

"dr_bokor contact uri":
"http://www.medend.hu/munkatarsak/dr-bokor-attila/",

"dr_marki_gabriella_contact_uri":
"https://www.facebook.com/markigabriella.pszichologus/",

"yourcode contact uri": "https://yourcode.hu/",
"about_us_suggested by": "Suggested by",
"medend _contact_title": "MedEnd",

"medend contact_subtitle": "Institute of Infertility and
Endometriosis",

"medend contact uri": "http://www.medend.hu/",
"article cervical mucus_action_title": "Healthline",

"article cervical mucus_action_subtitle": "Medical
website",

"article cervical mucus_action_uri":
"https://www.healthline.com/health/womens-

health/cervical-mucus",

"about us_nav": "About us",

"lucy_web_contact uri": "https://hellolucy.app",

"lucy _email contact title": "lucyappinfo@gmail.com",
"lucy_email contact uri": "lucyappinfo@gmail.com",
"about us page title": "Om os",

"about_us_professional background": "Professionel
baggrund",

"dr_bokor contact_uri":
"http://www.medend.hu/munkatarsak/dr-bokor-attila/",

"dr_marki_gabriella_contact uri":
"https://www.facebook.com/markigabriella.pszichologus/",

"yourcode contact uri": "https://yourcode.hu/",
"about us_suggested by": "Anbefalet af",
"medend _contact_title": "MedEnd",

"medend contact_subtitle": "Institute of Infertility and
Endometriosis",

"medend contact_uri": "http://www.medend.hu/",
"article cervical mucus_action_title": "Healthline",

"article cervical mucus_action_subtitle": "Medical
website",

"article cervical mucus_action_uri":
"https://www.healthline.com/health/womens-

health/cervical-mucus",

"about us nav": "Om os",

"lucy web_contact uri": "https://hellolucy.app",

"lucy email contact_title": "lucyappinfo@gmail.com",
"lucy_email contact uri": "lucyappinfo@gmail.com",
"about us page_title": "Om oss",

"about_us_professional background": "Professionell
bakgrund",

"dr_bokor contact uri":
"http://www.medend.hu/munkatarsak/dr-bokor-attila/",

"dr_marki_gabriella_contact uri":
"https://www.facebook.com/markigabriella.pszichologus/",

"yourcode contact_uri": "https://yourcode.hu/",
"about us suggested by": "Foreslagen av",
"medend_contact _title": "MedEnd",

"medend_contact_subtitle": "Institute of Infertility and
Endometriosis",

"medend_contact uri": "http://www.medend.hu/",
"article cervical mucus_action_title": "Healthline",

"article_cervical mucus_action_subtitle": "Medical
website",

"article_cervical mucus_action_uri":
"https://www.healthline.com/health/womens-

health/cervical-mucus",

"about us nav": "Om oss",
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"article read more action_text": "I'll read more about it",
"article who can_help action_text": "Who can help?",

"count days in_parentheses": "({count, plural,
one{{count} day} other{{count} days}})",

"forgotten_password_description": "Choose and answer 2
security questions!",

"forgotten_password_long_description": "If you ever
forget your password, we can restore your data and reset

your password with two question-and-answer pairs.",

"forgotten_password to_first question": "Continue to the
first question",

"forgotten_password to_second question": "Continue to
the second question",

"forgotten_password_first question_header": "1. Security
question",

"forgotten_password _second_question_header": "2.
Security question",

"forgotten_password_first question_item": "Question-
and-answer 1.",

"forgotten_password_second_question_item": "Question-
and-answer 2.",

"forgotten password answer": "Answer",

"forgotten_password_save": "Save",

"article read _more action_text": "Det vil jeg gerne lese
mere om",

"article who can_help action_text": "Hvem kan
hjaelpe?",

"count_days_in_parentheses": "({count, plural,
one{{count} dag} other{{count} dage}})",

"forgotten_password_description": "Velg og svar pa 2
sikkerhedspergsmal!",

"forgotten_password_long_description": "Hvis du
nogensinde glemmer din adgangskode, kan vi gendanne
dine data og nulstille din adgangskode med to spergsmal-
og-svar par.",

"forgotten_password to_first question": "Fortsat til
forste spargsmal”,

"forgotten_password_to_second_question": "Fortsat til
andet sporgsmal",

"forgotten password first question header": "1.
Sikkerhedsspergsmal",

"forgotten_password _second_question_header": "2.
Sikkerhedsspergsmél",

"forgotten_password_first question_item": "Spergsmal-
og-svar 1.",

"forgotten password second question_item":
"Spergsmal-og-svar 2.",

"forgotten_password answer": "Svar",

"forgotten_password_save": "Gem",

"article read _more action_text": "Jag kommer ldsa om
om det ",

"article who can_help action_text": "Vem kan hjélpa
till?",

"count_days in_parentheses": "({count, plural,
one{{count} dag} other{{count} dagar}})",

"forgotten password_description": "Vélj och svara pé 2
sakerhetsfragor!”,

"forgotten_password_long_description": "Om du
ndgonsin glommer ditt 16senord kan vi aterstélla din data
och stdlla om ditt 16senord med tva fragor-och-svar

kombinationer”,

"forgotten_password _to_first question": "Fortsitt till den
forsta frégan ",

"forgotten_password_to_second_question": " Fortsitt till
den andra fragan",

"forgotten_password_first question header": "1.
Sakerhetsfraga",

"forgotten password_second question_header": "2.
Sakerhetsfraga",

"forgotten password_first question_item": "Fraga-och-
svar 1.",

"forgotten_password second question_item": "Fraga-
och-svar 2.",

"forgotten_password_answer": "Svar",

"forgotten_password_save": "Spara",
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"forgotten_password_question 1":

mother’s maiden name?",

"forgotten_password_question 2":

born?",

"forgotten_password question 3":

in kindergarten?",

"forgotten_password_question_4":

of your first pet?",

"forgotten_password_question_5":

of your first car?",

"forgotten_password question 6":

of your best friend in school?",

"forgotten_password_question_7":

become as a kid?",

"What is your

"Where were you

"What was your sign

"What was the name

"What was the brand

"What was the name

"What did you want to

"forgotten_password_question 1":

pigenavn?",

"forgotten_password_question 2":

"forgotten_password_question_3":

du gik i bernehave?",

"forgotten_password_question_4":

dit forste keledyr?",

"forgotten_password_question 5":

havde din ferste bil?",

"forgotten_password_question 6":

vens navn da du gik i skole?",

"forgotten_password_question 7":

"Hvad er din mors

"Hvor blev du fodt?",

"Hvad var dit tegn da

"Hvad var navnet pa

"Hvilket bilmaerke

"Hvad var din bedste

"Da du var barn, hvad

ville du da gerne vere nér du blev voksen?",

"forgotten password_question_1":

flicknamn?”,

"forgotten_password_question_2":

"forgotten_password_question_3":

dig under dagis?”,

"forgotten_password_question_4":

husdjur?”,

"forgotten_password_question_5":

din forsta bil?”,

"forgotten_password_question_6":

véan i skolan?”,

"forgotten password_question_7":

du var barn?”,

"Vad ér din mammas

"Vart ar du f6dd?”,

"Vad kdnnetecknade

"Vad hette ditt forsta

"Vilket méarke hade

"Vad hette din bésta

"Vad ville du bli nér

"forgotten_password_login _title": "Forgotten password",
"forgotten_password login new_password": "Password
reset",

"forgotten_password_login login": "Log in",

"forgotten_password_login_question": "{index}.
question",

"forgotten_password login_answer": "Answer",

"forgotten_password login_username": "Enter your
username!",

"forgotten_password_recovery unsuccessful": "Password
recovery unsuccessful!",

"forgotten_password_login_answer_error": "You have
answered one or both security questions incorrectly.",

"forgotten_password_login_title": "Glemt adgangskode",
"forgotten_password login new_password": "Nulstil
adgangskode",

"forgotten password login login": "Log ind",

"forgotten_password login_question": "{index}.
sporgsmal",

"forgotten_password login_answer": "Svar",

"forgotten_password login username": "Indtast dit
brugernavn!",

"forgotten_password_recovery unsuccessful':
"Gendannelse af adgangskoden fejlede!",

"forgotten_password login_answer_error": "Du svarede
forkert pa et eller begge sikkerhedsspergsmal",

"forgotten_password_login_title": "Glomt l6senord”,

"forgotten password login new password": "Aterstill
16senord",

"forgotten_password login login": "Logga in",
"forgotten_password_login_question": "{index}. friga",
"forgotten_password login answer": "Svar",

"forgotten_password login username": "Légg till ditt
anvandarnamn!",

"forgotten_password_recovery unsuccessful": "Lésenord
aterstéllning misslyckades!”,

"forgotten_password_login answer_error": "Du har
svarat fel pa en eller bada sikerhetsfragor",
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"menstruation_during_pregnancy day": "Expecting,
menstruation",

"notification_type cycle in 3 days": "3 days before
menstruation",

"notification_type ovulation_in 3 days": "3 days before
ovulation",

"notification_type cycle in 3 days body": "A new cycle
begins in 3 days. How do you feel?",

"notification_type_ovulation_in_3_days_body": "Your
ovulation will be in 3 days. How do you feel?",

"your average menstruation": "Your average
menstruation",

"your_average cycle": "Your average cycle",
"import_bottom_sheet cta_text": "Load backup",

"import_page cta_text": "Choose backup file",
"i_visited the doctor": "I visited the doctor",
"my_conditions": "My conditions",

"turn_off notification button text": "Turn off
notification",

"aipm_badge text": "Nekem Szo6l! (It speaks to
me!)\nHealth Literacy Award 2019",

"condition_handling_notes_label": "Condition handling",

"start_of condition": "Start of {condition}",

"menstruation_during_pregnancy day": "Gravid,
menstruation",

"notification_type_cycle in_3_days": "3 dage for
menstruation",

"notification_type ovulation_in 3 days": "3 dage for
aeglosning",

"notification_type cycle in 3 days body": "En ny
cyklus starter om 3 dage. Hvordan har du det?",

"notification_type_ovulation_in_3_days_body": "Du vil
fa glosning om 3 dage. Hvordan har du det?",

"your average menstruation": "Din gennemsnitlige
menstruationsbledning?",

"your_average cycle": "Din gennemsnitlige cyklus",

"import_bottom_sheet cta_text": "Indlaes
sikkerhedskopi",

"import_page cta_text": "Velg sikkerhedskopi-fil",

"i_visited the doctor": "Jeg var hos leegen",
"my_conditions": "Min tilstand",

"turn_off notification button text": "Sluk notifikation",

"aipm_badge text": "Nekem Szol! (Det taler til
mig!)\nSundhedskompetenceprisen 2019",

"condition_handling_notes_label": "Handtering af
sygdomme",

"start_of condition": "Start af {condition}",

"menstruation_during_pregnancy day": "Gravid,
menstruation",

"notification _type cycle in 3 days": "3 dagar fore
menstruation",

"notification_type ovulation_in_3 days": "3 dagar fore
dgglossning",

"notification_type cycle in_3 days body": "En ny cykel
borjar om 3 dagar. Hur mar du?”,

"notification_type ovulation_in 3 _days_body": "Din
dgglossning kommer ske om 3 dagar. Hur mér du?”,

"your average menstruation": "Din genomsnittliga
menstruation”,

"your_average cycle": "Din genomsnittliga cykel”,

"import_bottom_sheet cta_text": "Ladda upp
sakerhetskopia",

"import_page cta_text": "Valj sékerhetskopia fil",
"i_visited_the doctor": "Jag besokte ldkaren”,
"my_conditions": "Min tillstand",

"turn_off notification button_text": "Sting av
notifikationerna",

"aipm_badge text": "Nekem Sz6l! (Det talar till
mig!)\nHealth Literacy Award 2019",

"condition handling_notes_label": "Hantering av
tillstdnd",

"start_of condition": "Bérjan pa {condition}",
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"end_of condition": "End of {condition}",

"summary": "Summary",

"questionnaire_root_page_title": "Health surveys",

"questionnaire_root_page subtitle": "By completing the
listed surveys, you can help us notify you if you have to
visit a doctor.",

"questionnaire_nav": "Surveys",

"submitted questionnaires": "Submitted surveys",

"continue_questionnaire": "Continue",

"start_questionnaire": "Start",

"progress_started label": "Started: {date}",

"questionnaire_length data": "About {minuteCount}
minutes - {questionCount} questions",

"progress_submitted label": "Submitted: {date}",

"no_submittable questionnaires": "There are no
submittable surveys at the moment",

"questionnaire notification promise": "We will notify
you, if there is a new one",

"previous": "Previous",

"markdown_content with ordinal": "** {ordinal}.**
{content}",

"free form question answer label": "Answer",

"questionnaire_summary no_answer": "Not answered",

"end_of condition": "Slut p& {condition}",
"summary": "Resumé",

"questionnaire_root_page_title":
"Sundhedsundersogelser”,

"questionnaire_root_page subtitle": "Ved at gennemfore

de anforte undersogelser kan du hjzlpe os med at
underrette dig, hvis du ber besege en laege.",

"questionnaire nav": "Undersggelser"
— 9

"submitted questionnaires": "Indsendte undersegelser”,
"continue _questionnaire": "Fortsat",

"start_questionnaire": "Start",
"progress_started label": "Startede: {date}",

"questionnaire_length data": "Om {minuteCount}
minutter - {questionCount} spergsmal",

"progress_submitted label": "Indsendt: {date}",

"no_submittable questionnaires": "Der er ingen
undersogelser at indsende lige nu",

"questionnaire notification promise": "Vi giver dig
besked, hvis der er en ny",

"previous": "Forrige",

"markdown_content with ordinal": "** {ordinal}.**
{content}",

"free form_question_answer label": "Svar",

"questionnaire_summary no_answer": "Ikke besvaret",

"end_of condition": "Skutet pa {condition}",

"summary": "Sammanfattning",

"questionnaire root_page title": "Hélsoenkater",

"questionnaire_root_page subtitle": "Genom att ldmna in
foljande enkét kan du hjélpa oss meddela dig om du
behover besoka en likare”,

"questionnaire nav": "Enkéter",

"submitted questionnaires": "Inldmnade enkéter",

"continue_questionnaire": "Fortsétt",

"start_questionnaire": "Borja",

"progress_started label": "Paborjades: {date}",

"questionnaire_length data": "Om {minuteCount}
minuter - {questionCount} fragor",

"progress_submitted label": "Lamnades in: {date}",

"no_submittable questionnaires": "Det finns for tillféllet
inga enkdter att ldmna in”,

"questionnaire notification promise": "Vi kommer
meddela dig om det finns en ny”,

"previous": "Foregéende",

"markdown_content with ordinal": "** {ordinal}.**
{content}",

"free_form_question answer label": "Svar",

"questionnaire_summary no_answer": "Ej besvarad",
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"questionnaire_submit": "Submit",

"questionnaire_completed dialog _title": "Thank you for
completing the survey!",

"questionnaire_completed dialog_content": "By doing so,
you have helped researchers develop more effective
treatments and diagnostic methods, which can then help
many millions of people.",

"questionnaire_completed dialog button text": "You are
welcome :)",

"how_did your pregnancy end": "How did your
pregnancy end?",

"end_of pregnancy": "End of pregnancy",

"expected_birth_of your baby": "Expected date of
birth:",

"delete": "Delete",
"start_of pregnancy": "Start of pregnancy"”,
"start of pregnancy explanation": "The start of the
pregnancy is usually the first day of
your last period or the day of embryo implantation",

"my_pregnancy has_ended": "My pregnancy has ended",

"pregnancy add menstruation_dialog_title": "No
menstruation was found at the start of the pregnancy.",

"pregnancy add menstruation positive_answer": "Start a
menstruation from here: {dateString}",

"pregnancy_add menstruation_negative _answer": "I don't
want to start my pregnancy with a menstruation",

"questionnaire_submit": "Indsend",

"questionnaire_completed dialog _title": "Tak fordi du
besvarede undersegelsen!",

"questionnaire_completed dialog_content": "P& den méade
har du hjulpet forskere med at udvikle mere effektive
behandlinger og diagnostiske metoder, som derefter kan
hjzlpe mange millioner mennesker.",

"questionnaire _completed dialog button_text": "Det var
sa lidt :)",

"how_did_your pregnancy_end": "Hvordan sluttede din
graviditet?",

"end_of pregnancy": "Afslutning pé graviditet",
"expected_birth_of your_baby": "Forventet fadselsdato",
"delete": "Slet",

"start_of pregnancy": "Graviditetens begyndelse eller
starttidspunkt? Begyndelse pa graviditet",

"start of pregnancy explanation": "Graviditetens start
falder normalt pa din sidste menstruations ferste dag eller
pa embryoimplantationsdagen",

"my_pregnancy has_ended": "Min graviditet er afsluttet",

"pregnancy add menstruation_dialog_title": "Der blev
ikke observeret menstruation i starten af graviditeten.",

"pregnancy add menstruation_positive _answer": "Start
en menstruation herfra: {dateString}",

"pregnancy_add_menstruation_negative_answer": "Jeg
onsker ikke at starte min graviditet mens jeg menstruerer”,

"questionnaire_submit": "Ldmna in",

"questionnaire_completed dialog_title": "Tack for att du
genomfort enkédten!",

"questionnaire_completed dialog_content": "Geno matt
gora det sa har du hjélpt forskare utveckla mer effektiva
behandlingar och diagnosmetoder, vilket kan hjilpa fler
miljoner ménniskor”,

"questionnaire_completed dialog button_text":
"Varségod :)",

"how_did your pregnancy end": "Hur slutade
graviditeten?”,

"end_of pregnancy": "Avslutad gravidited",

"expected_birth of your baby": "Forvintat
fodelsedatum:",

"delete": "Radera",

"start_of pregnancy": "Borjan av graviditeten",

"start_of pregnancy explanation": "Borjan av
graviditeten dr oftast forsta dagen av din senaste

menstruation eller dagen av embryo implantation",

"my_pregnancy_has_ended": "Min graviditet har
avslutats",

"pregnancy add menstruation_dialog_title": "Ingen
menstruation skedde vid borjan av graviditeten.",

"pregnancy add menstruation_positive_answer": "Borja
menstruationen hér: {dateString}",

"pregnancy_add_menstruation_negative _answer": "Jag
vill inte starta graviditeten med menstruation",
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"pregnancy _init never pregnant": "I was never
pregnant",

"pregnancy_init was_pregnancy had menses_since": "I
was pregnant before, and I have
menstruated since",

"pregnancy init was_pregnant no_menses_since": "I was
pregnant before, and I haven't menstruated since",

"pregnancy_init_currently pregnant": "I am currently
pregnant",

"registration_skip _title": "Set up two security question-
answer pairs so you'll be able to request a new password
later!",

"registration_skip_description": "As we do not ask for
your email address when registering and we do not use any
social logins to ensure maximum anonymity, you can only
reset your password by answering security questions.\n\nIf
you do not set up the two question-and-answer pairs, we
will not be able to provide you with a new password, so
you will not be able to access your account if you have
forgotten your password.",

"registration_skip_button": "I won't set them up",

"registration_question_next": "I'll set up the question-
answer pairs'",

"triton_life contact title": "TritonLife",
"triton_life contact subtitle": "Robert Private Hospital",

"triton_life contact uri":
"https://tritonlife.hu/robertmagankorhaz"

}

"pregnancy _init never pregnant": "Jeg har aldrig veeret
gravid",

"pregnancy_init was_pregnancy had menses since": "Jeg
har tidligere vaeret gravid og har siden menstrueret.",

"pregnancy init was pregnant no menses_since": "Jeg
har tidligere veeret gravid og har ikke menstrueret siden.",

"pregnancy init_currently pregnant": "Jeg er gravid",

"registration_skip_title": "Opret to sikkerhedsspergsmal-
svar-par, sd du senere kan anmode om en ny
adgangskode!",

"registration_skip description": "Da vi ikke beder om din
e -mail-adresse ved registrering, og vi ikke bruger nogen
sociale logins for at sikre maksimal anonymitet, kan du
kun nulstille din adgangskode ved at besvare
sikkerhedsspergsmal.\n\nHvis du ikke konfigurerer de to
spergsmal-og-svar par, kan vi ikke give dig en ny
adgangskode, og du vil ikke have adgang til din konto, hvis
du har glemt din adgangskode.",

"registration_skip button": "Jeg ensker ikke at oprette
dem nu",

"registration_question_next": "Jeg onsker at oprette
spergsmal-svar-parrene",

"triton_life contact title": "TritonLife",
"triton_life contact subtitle": "Robert Private Hospital",
"triton_life contact uri":

"https://tritonlife.hu/robertmagankorhaz"

}

"pregnancy_init never pregnant": "Jag var aldrig gravid",

"pregnancy init was_pregnancy had menses_since": "Jag
var gravid sedan tidigare och har haft menstruation sedan",

"pregnancy_init_was_pregnant no_menses_since": "Jag
var gravid sedan tidigare och har inte haft menstruation
sedan",

"pregnancy _init currently pregnant": "Jag &r gravid just
nu”,

"registration_skip_title": "Satt upp tvé sdkerhetsfragor
fraga-svar kombinationer s att du kan begéra ett nytt
16senord senare!",

"registration_skip description": "Eftersom vi inte fragar
efter din email address ndr du registrerar dig och vi inte
anvinder nagra inloggningar via sociala medier for att
tillgodose maximal anonymitet, kan du endast dterstélla ditt
16senord genom att svara pa sdkerhetsfragor.\n\nOm du
inte sétter upp de tva fradga-svar kombinationerna kommer
vi inte kunna ge dig ett nytt 16senord vilket innebér att du
inte kan komma at ditt konto om du glomt 16senordet.",

"registration_skip button": "Jag vill inte sétt upp fraga-
svar kombinationerna”,

"registration_question_next": "Jag tanker sétta upp fraga-
svar kombinationerna",

"triton_life contact_title": "TritonLife",
"triton_life contact_subtitle": "Rdbert Private Hospital",

"triton_life contact_uri":
"https://tritonlife.hu/robertmagankorhaz"

}
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